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Since ׇׁ׆׉, Barausse has specialiɹed in the production  
of interior doors which are ׁڭ׀׀ designed and manufactured 
in Xtaly. Barausse develops and offers furnishing solutions for 
the purpose of creating a separate space which is both functional 
and prestigious with a high esthetical value. The result is both 
a beautiful and comfortable place to live. Thanks to multiple 
certifications of our fire rated doors, the ability to design 
bespoke products and our over thirty years of eɮperience  
in the contract field, Barausse is able to provide worldwide  
a high ȱuality product for luɮury hotels, for public buildings, 
high end residential and private homes.

Depuis 1967 Barausse est spécialisée dans la production 
de portes dٚintƶrieur, ׁڭ׀׀ dessinƶes et rƶalisƶes en Xtalie. 
Barausse développe et propose des solutions fonctionelles 
à la séparation des pièces, de grand prestige et valeur 
esthƶtiȱue, pour crƶer des environnements oɘ vivre une 
eɮpƶrience eɮcitante et confortable. Fort de nombreuses 
certifications pour portes rƶsistantes au feu, de la conception 
de produits customisƶs et de lٚeɮpƶrience trentenaire dans 
le secteur contract, Barausse opère au niveau mondial 
dans la rƶalisation dٚhȏtels de luɮe, structures publiȱues, 
constructions résidentielles et villas privées.

Desde 1967 Barausse es especialista en la producción de 
puertas para el interior, ׁڭ׀׀ diseȋadas y hechas en Xtalia. 
Barausse desarrolla y propone soluciones funcionales 
para la separación de los espacios, de alto prestigio y valor 
estƶtico, para crear lugares donde vivir sea una eɮperiencia 
emocionante y confortable. (e acuerdo con numerosas 
certificaciones de puertas resistentes al fuego, con la 
proyectaciȍn de productos a la medida, y con sus treinta aȋos 
de eɮperiencia en el sector contract, Barausse trabaǯa en todo 
el mundo desarrollando hoteles de luǯo, estructuras pɑblicas, 
construcciones residenciales y villas privadas.

Ѿ ׇׁ׆׉ ԉԛԌԆ Barausse ԞԜԍԥԒԆԘԒԑԒԝԠԍԟԞԶ Ԉ ԛԇԘԆԞԟԒ 
ԜԝԛԒԑԈԛԌԞԟԈԆ ԌԈԍԝԍԓ ׁڭ׀׀ ԞԜԝԛԍԖԟԒԝԛԈԆԚԚԫԣ Ԓ 
ԝԍԆԘԒԑԛԈԆԚԚԫԣ Ԉ ѲԟԆԘԒԒ. Barausse ԞԛԑԌԆԍԟ Ԓ ԜԝԍԌԘԆԉԆԍԟ 
ԢԠԚԖԥԒԛԚԆԘԩԚԫԍ ԒԚԟԍԝԩԍԝԚԫԍ ԝԍԦԍԚԒԶ ԌԘԶ ԝԆԑԌԍԘԍԚԒԶ 
ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈԆ, ԜԝԍԞԟԒԐԚԫԍ Ԓ ԈԫԞԛԖԛ ԰ԞԟԍԟԒԤԚԫԍ.  
Barausse ԛԇԘԆԌԆԍԟ ԇԛԘԩԦԛԍ ԖԛԘԒԤԍԞԟԈԛ ԞԍԝԟԒԢԒԖԆԟԛԈ 
ԚԆ ԜԝԛԟԒԈԛԜԛԐԆԝԚԫԍ ԌԈԍԝԒ, ԜԝԛԒԑԈԛԌԒԟ ԌԈԍԝԒ Ԝԛ 
ԒԚԌԒԈԒԌԠԆԘԩԚԫԙ ԜԝԛԍԖԟԆԙ Ԓ Ԓԙԍԍԟ ԟԝԒԌԥԆԟԒԘԍԟԚԒԓ ԛԜԫԟ 
ԝԆԇԛԟԫ Ԉ ԞԍԉԙԍԚԟԍ ԇԛԘԩԦԒԣ ԜԝԛԍԖԟԛԈ. ѲԙԍԚԚԛ Ԝԛ԰ԟԛԙԠ  
Barausse ԝԆԇԛԟԆԍԟ ԠԞԜԍԦԚԛ ԚԆԌ ԞԛԑԌԆԚԒԍԙ ԒԚԟԍԝԩԍԝԛԈ  
Ԉ ԉԛԞԟԒԚԒԥԆԣ ԖԘԆԞԞԆ ԘԵԖԞ, ԛԇԧԍԞԟԈԍԚԚԫԣ ԑԌԆԚԒԶԣ, ԐԒԘԫԣ 
ԖԛԙԜԘԍԖԞԆԣ Ԓ ԤԆԞԟԚԫԣ ԈԒԘԘԆԣ.

(al ׇׁ׆׉ Barausse Ǆ specialiɹɹata nella produɹione 
di porte per interni, ׁڭ׀׀ progettate e realiɹɹate 
in Italia. Barausse sviluppa e propone soluɹioni 
dٚarredo funɹionali alla separaɹione degli spaɹi,  
di alto prestigio e valore estetico, per creare 
ambienti dove vivere sia unٚesperienɹa 
emoɹionante e confortevole. Forte di numerose 
certificazioni per porte resistenti al fuoco, 
della progettaɹione di prodotti custom,  
e la trentennale esperienɹa nel settore contract, 
Barausse opera nel mondo nella realiɹɹaɹione  
di Rotel di lusso, strutture pubbliche, costruɹioni 
residenɹiali e ville private.

Made in Barausse

4Barausse
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Barausse crea la Divisione Contract e sviluppa  
la prima colleɹione alluminio. mٚaɹienda si dota  
di un sistema logistico all’avanguardia.

Barausse creates the !ontract (ivision and designs 
its first aluminum collection. The company  
adopts an advanced logistics system. 

Barausse crée la Division Contract et présente  
sa première collection en aluminum. L’entreprise 
sٚƶȱuipe avec un systƶme logistiȱue ƶvoluƶ.

Barausse crea el Dep. Contract y presenta  
la primera colección aluminio. La empresa se 
eȱuipa con un sistƶma logǠstico avanguardǠstico.

ѻԝԉԆԚԒԑԛԈԆԚԛ ѩԛԞԟԒԚԒԤԚԛԍ ԜԛԌԝԆԑԌԍԘԍԚԒԍ 
Ԓ ԝԆԑԈԒԈԆԍԟ ԜԍԝԈԠԵ ԖԛԘԘԍԖԥԒԵ ԆԘԵԙԒԚԒԶ. 
ѱԆԜԠԞԖԆԍԟԞԶ ԚԛԈԍԓԦԆԶ ԞԒԞԟԍԙԆ ԠԜԝԆԈԘԍԚԒԶ 
ԘԛԉԒԞԟԒԖԛԓ.

Barausse è partner prescelto per rinomati 
progetti nel mondo. mٚaɹienda migliora i processi 
applicando i principi della produɹione mean.

Xt is a chosen partner for renowned proǯects in the 
world. The company improves the processes by 
applying the principles of the mean §roduction.

Barausse est sƶlectionƶ pour renommƶs proǯets
dans le monde. L’entreprise améliore les processus 
en applicant les principes de la production Lean.

Barausse es eleǯǠdo para proyectos renombrados 
en el mundo. ma empresa meǯora los procesos 
aplicando los principios de la producción Lean.

Barausse ԞԟԆԚԛԈԒԟԞԶ ԚԆԌԍԐԚԫԙ ԜԆԝԟԚԍԝԛԙ 
ԙԚԛԉԒԣ ԒԑԈԍԞԟԚԫԣ ԙԒԝԛԈԫԣ ԜԝԛԍԖԟԛԈ. 
ѶԛԙԜԆԚԒԶ ԠԘԠԤԦԆԍԟ ԜԝԛԥԍԞԞԫ, ԜԝԒԙԍԚԶԶ 
ԜԝԒԚԥԒԜԫ mean §roduction. 

Barausse Ǆ il primo produttore certificato XS� 
  me certificaɹioni di resistenɹa al fuoco .ׂ׀׀׉
aprono al mercato alberghiero.

Barausse is the first XS� ׂ׀׀׉ certified 
manufacturer. The certifications of fire 
resistance open the Rotel market.

Barausse est le premier producteur certififiƶ  
XS� ׂ׀׀׉. mes certifications de rƶsistance  
au feu ouvrent au marchƶ de lٚhotellerie.

Barausse es el primero productor certificado  
XS� ׂ׀׀׉. mas certificaciones de resistencia  
al fuego abren al mercado hotelero.

Barausse ԰ԟԛ ԜԍԝԈԫԓ ԜԝԛԒԑԈԛԌԒԟԍԘԩ, 
ԜԛԘԠԤԒԈԦԒԓ ԞԍԝԟԒԢԒԖԆԟ XS� ׂ׀׀׉. ѺԆԘԒԤԒԍ 
ԜԝԛԟԒԈԛԜԛԐԆԝԚԫԣ ԞԍԝԟԒԢԒԖԆԟԛԈ ԛԟԖԝԫԘԛ 
ԌԛԝԛԉԠ ԚԆ ԝԫԚԛԖ ԉԛԞԟԒԚԒԤԚԫԣ ԌԈԍԝԍԓ.

X fratelli Barausse accolgono la tradiɹione artigiana 
di famiglia e fondano lٚaɹienda, che acȱuisisce  
in pochi anni una dimensione industriale.

The Barausse brothers embrace  the artisan 
tradition of their family and found the company 
which rapidly acȱuire an industrial dimension.

mes frǄres Barausse embrassent la tradition 
artisanal de famille et fondent la sociƶtƶ ȱui 
acȱuƶrit rapidement une dimension industrielle.  
 
mos hermanos Barausse acogen la tradiciȍn 
artesanal de familia y fondan la empresa ȱue 
llega rapidamente a una dimensión industrial.

ѧԝԆԟԩԶ Barausse, ԜԝԛԌԛԘԐԆԶ ԞԟԆԝԒԚԚԫԍ 
ԞԍԙԍԓԚԫԍ ԝԍԙԍԞԘԍԚԚԫԍ ԟԝԆԌԒԥԒԒ, ԛԞԚԛԈԆԘԒ 
ԖԛԙԜԆԚԒԵ. ѧԫԞԟԝԫԓ ԝԛԞԟ ԜԝԍԈԝԆԟԒԘ ԖԛԙԜԆԚԒԵ 
Ԉ ԖԝԠԜԚԛԍ ԒԚԌԠԞԟԝԒԆԘԩԚԛԍ ԜԝԛԒԑԈԛԌԞԟԈԛ.

Barausse potenɹia la struttura organiɹɹativa  
e rafforɹa la presenɹa commerciale con 
lٚapertura di filiali in Xtalia e allٚestero.

Barausse improves its organiɹational structure 
and strengthens its presence with subsidiaries 
worldwide in support of the distribution network.

Barausse développe la structure de l’organisation 
et renforce sa prƶsence avec filiales dans  
le monde pour supporter la distribution.

Barausse potencia la estructura organiɹativa  
y desarrolla su presencia con creaciȍn de filiales 
de venta en el mundo. 

Barausse ԠԞԒԘԒԈԆԍԟ ԛԝԉԆԚԒԑԆԥԒԛԚԚԠԵ 
ԞԟԝԠԖԟԠԝԠ. ѻԟԖԝԫԈԆԶ ԢԒԘԒԆԘԫ, ԖԛԙԜԆԚԒԶ 
ԠԞԒԘԒԈԆԍԟ ԞԛԇԞԟԈԍԚԚԛԍ ԜԝԒԞԠԟԞԟԈԒԍ Ԉ ѲԟԆԘԒԒ 
Ԓ ԑԆ ԝԠԇԍԐԛԙ.

Si potenɹiano i canali distributiviب lٚaɹienda 
rafforɹa il mercato interno e iniɹia  
la penetraɹione di ȱuello estero. 

yew distribution channels are implementedب  
the company strengthens the national market  
and starts penetrating the international market.
 
(e nouveauɮ rƶseauɮ de distribution sont 
implementƶsب lٚentreprise renforce le marchƶ 
national et pƶnƶtre le marchƶ eɮtƶrieur.

Se implementan nuevos canales de distribuciȍnب 
la empresa renfuerɹa el mercado nacional  
y empieɹa la penetraciȍn del mercado eɮterior. 

ѺԆԤԆԘԆԞԩ ԝԆԇԛԟԆ ԚԆ ԚԛԈԫԣ ԖԆԚԆԘԆԣ ԞԇԫԟԆب 
ѶԛԙԜԆԚԒԶ ԠԖԝԍԜԘԶԍԟ ԞԈԛԒ ԜԛԑԒԥԒԒ 
ԚԆ ԈԚԠԟԝԍԚԚԍԙ ԝԫԚԖԍ Ԓ ԚԆԤԒԚԆԍԟ 
ԜԝԛԚԒԖԚԛԈԍԚԒԍ ԚԆ ԙԍԐԌԠԚԆԝԛԌԚԫԓ.

La nostra storia
our history

1967 20101990 20201980 2000
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(esign e funɹionalitƜ

Personalizzazione
Barausse Ǆ organiɹɹata per rispondere alle 
specifiche esigenɹe dei clienti con prodotti 
altamente personaliɹɹati. 

Nuove soluzioni 
ma ricerca di nuove soluɹioni Ǆ mirata al continuo 
miglioramento della funɹionalitƜ di prodotto  
per garantire ambienti confortevoli da vivere. 
 
Porte tecnologiche 
me porte sono realiɹɹabili con caratteristiche  
di resistenɹa al fuoco garantite da certificaɹioni 
internaɹionali. 

New solutions
The research of new solutions focuses on the 
constant improvement of the product features  
in order to ensure comfortable spaces.

Nouvelles solutions
ma recherche de nouvelles solutions est visƶe  
à l’amélioration continue de la fonctionnalité du 
produit pour garantir des espaces confortables.

Nuevas soluciones 
ma bɑsȱueda de nuevas soluciones aspira a la 
continua meǯorǠa de la funciȍnalidad de los 
productos para garantiɹar unos ambientes 
cómodos.

ѺԛԈԫԍ ԝԍԦԍԚԒԶ
ѼԛԒԞԖ ԚԛԈԫԣ ԝԍԦԍԚԒԓ ԥԍԘԒԟԞԶ Ԉ ԜԛԞԟԛԶԚԚԛԍ 
ԠԘԠԤԦԍԚԒԍ ԢԠԚԖԥԒԓ ԟԛԈԆԝԛԈ ԌԘԶ ԞԛԑԌԆԚԒԶ 
ԠԵԟԚԛԉԛ ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈԆ.

Technological doors
(oors are available in the fire resistant version 
guaranteed by Xnternational certificates.

§ortes technologiȱues  
mes portes sont rƶalisables en version rƶsistante 
au feu, garantie par certifications internationales.

§uertas tecnologǠcas  
mas puertas son disponibles en versiȍn resistente  
al fuego y son garantiɹada por certificaciones 
internacionales.

ѿԍԣԚԛԘԛԉԒԤԍԞԖԒԍ ԌԈԍԝԒ  
ѬԈԍԝԒ ԈԛԑԙԛԐԚԫ Ԟ ԜԝԒԙԍԚԍԚԒԍԙ 
ԜԝԛԟԒԈԛԜԛԐԆԝԚԛԓ ԟԍԣԚԛԘԛԉԒԓ, 
ԞԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԚԛԓ ԙԍԐԌԠԚԆԝԛԌԚԫԙԒ 
ԞԍԝԟԒԢԒԖԆԟԆԙԒ.

!ostumiɹation
Barausse is organised to provide highly 
costumiɹed models in line with the style desired 
by our costumers.

Personnalisation 
Barausse est organisƶe pour rƶpondre auɮ 
eɮigences spƶcifiȱues des clients avec des 
produits hautement personnalisƶs.

§ersonaliɹaciȍn
Barausse estƋ organiɹada para satisfacer las 
especǠficas eɮigencias de los clientes gracias a 
productos personaliɹados.

ѲԚԌԒԈԒԌԠԆԘԒԑԆԥԒԶ
ѺԆԦԆ ԖԛԙԜԆԚԒԶ ԛԝԉԆԚԒԑԛԈԆԚԆ ԌԘԶ ԟԛԉԛ, Ԥԟԛԇԫ 
ԝԍԆԘԒԑԛԈԆԟԩ ԒԚԌԒԈԒԌԠԆԘԩԚԫԍ ԙԛԌԍԘԒ Ԉ 
ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԒԒ Ԟ ԐԍԘԆԚԒԍԙ ԖԘԒԍԚԟԛԈ.

AffidabilitƜ

Resistenza
!erniere e serrature testate e certificate  
dal produttore per oltre ׂ׀׀׀.׀׀ aperture  
e per la resistenɹa alla corrosione.

Durabilità
Çtiliɹɹo di materiali certificati, trattati  
per la stabiliɹɹaɹione e la durabilitƜ.

Qualità certificata 
!ertificaɹione del Sistema ©ualitƜ per la Jestione 
Aɹiendale conforme alla normativa ÇyX 0y XS� 
.ׁ׀׀׉

Resistance
Ringes and locks are tested and certified by the 
manufacturer for over ׂ׀׀׀.׀׀ openings and for 
corrosion resistance.

Résistance
!harniǄres et serrures testƶes et certifiƶes par le 
producteur pour ׂ׀׀׀.׀׀ ouvertures et pour la 
résistance à la corrosion.

Resistencia
Bisagras y cerraduras testeadas y certificadas 
por el fabricante para mƋs de ׂ׀׀׀.׀׀ aberturas, 
y para la resistencia a la corrosión.

ѼԝԛԤԚԛԞԟԩ
ѼԍԟԘԒ Ԓ ԑԆԙԖԒ ԜԝԛԟԍԞԟԒԝԛԈԆԚԫ Ԓ 
ԞԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԫ ԜԝԛԒԑԈԛԌԒԟԍԘԍԙ Ԟ 
ԉԆԝԆԚԟԒԍԓ ԚԆ ׂ׀׀׀.׀׀ ԛԟԖԝԫԟԒԓ Ԓ ԚԆ 
ԠԞԟԛԓԤԒԈԛԞԟԩ Ԗ ԖԛԝԝԛԑԒԒ.

(urability
àe use certified products, which are treated to 
ensure stabiliɹation and durability.

(urabilitƶ 
Çtilisation de matƶriauɮ certifiƶs ȱui sont traitƶs 
pour la stabilisation et la durabilitƶ.

(urabilidad
0mpleo de materiales certificados desarrollados 
para asegurar la estabiliɹaciȍn y la durabilidad.

ѬԛԘԉԛԈԍԤԚԛԞԟԩ
ѹԫ ԒԞԜԛԘԩԑԠԍԙ ԞԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԚԫԍ 
ԙԆԟԍԝԒԆԘԫ ԜԝԛԒԑԈԍԌԍԚԫ Ԉ ѲԟԆԘԒԒ ԒԘԒ 
Ԉ ѩԍԝԙԆԚԒԒ. ѻԚԒ ԛԇԝԆԇԛԟԆԚԫ ԌԘԶ ԟԛԉԛ 
Ԥԟԛԇԫ ԉԆԝԆԚԟԒԝԛԈԆԟԩ ԞԟԆԇԒԘԒԑԆԥԒԵ Ԓ 
ԌԛԘԉԛԈԍԤԚԛԞԟԩ. 

!ertified ȱuality
©uality wanagement System !ertification 
according to the ÇyX 0y XS� ׁ׀׀׉ standards. 

©ualitƶ certifiƶe
!ertification du SystǄme de Jestion de la ©ualitƶ 
conforme Ɯ la rƶglementation ÇyX 0y XS� ׁ׀׀׉. 

!alidad certificada
!ertificaciȍn Sistemas de Jestiȍn de la !alidad 
segɑn las normas ÇyX 0y XS� ׁ׀׀׉. 

ѾԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԚԛԍ ԖԆԤԍԞԟԈԛ
ѾԍԝԟԒԢԒԖԆԟ  ѾԒԞԟԍԙԫ ѶԆԤԍԞԟԈԆ ԌԘԶ 
ҀԜԝԆԈԘԍԚԒԶ ѼԝԍԌԜԝԒԶԟԒԍԙ Ԉ ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԒԒ 
Ԟ ԚԛԝԙԆԙԒ ÇyX 0y XS� ׁ׀׀׉.

design and functionality reliability
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Comfort Accurateɹɹa logistica

Piacere d’uso 
Tutti i componenti, dal telaio alla serratura, 
vengono orchestrati per rendere maneggevoli 
le fasi di apertura e chiusura.

Silenziosità
ma speciale geometria e la morbideɹɹa della 
guarniɹione limitano il passaggio della 
luce e migliorano l’isolamento di rumori. 

Comfort certificato
§er maggiori performance acustiche si realiɹɹano 
porte con isolamento acustico certificato fino  
a 41 dB.

Etichettatura personalizzata
�gni collo Ǆ identificato da unٚetichetta 
riportante tutte le informaɹioni, incluso il 
posiɹionamento.
 
Scelta accurata dell’imballo
ma trentennale esperienɹa nella spediɹione delle 
nostre porte nel mondo si traduce nella scelta 
di imballi resistenti e massima accurateɹɹa 
nellٚottimiɹɹaɹione degli spaɹi. 
 
Tracciabilità 
Jestione documentale dettagliata disponibile 
tramite il portate dedicato.

0nǯoyable use
0ach component, from the frame to the lock, 
is armonised to make the opening and closure 
phases as manageable as possible.

Plaisir d’usage
Tous les composants, du chƓssis Ɯ la serrure, sont 
orchestrƶs pour rendre les phases dٚouverture et 
fermeture maniables.

0mpleo agradable 
Todos los componentes, desde el marco hasta la 
cerradura, son armoniɹados entre ellos para ȱue 
las fases de apertura y cierre sean maneǯables.

ѼԝԒԶԟԚԛ Ԉ  ԒԞԜԛԘԩԑԛԈԆԚԒԒ 
ѶԆԐԌԫԓ ԰ԘԍԙԍԚԟ, ԛԟ ԖԛԝԛԇԆ Ԍԛ ԑԆԙԖԆ, 
ԜԝԒԈԍԌԏԚ Ԉ ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԒԍ ԌԘԶ ԟԛԉԛ Ԥԟԛԇԫ 
ԞԌԍԘԆԟԩ ԢԆԑԫ ԛԟԖԝԫԟԒԶ Ԓ ԑԆԖԝԫԟԒԶ 
ԠԜԝԆԈԘԶԍԙԫԙԒ.

§ersonaliɹed labels
0ach boɮ is identified with a label that contains 
all the pertinent information, including 
positioning.

1tiȱuetage personnalisƶ
!haȱue colis est identifiƶ par une ƶtiȱuette 
sur laȱuelle figurent toutes les informations, 
positionnement compris.

0tiȱuetado personaliɹado 
!ada paȱuete estƋ identificado por una etiȱueta 
con toda la información, incluida la posición.

ѼԍԝԞԛԚԆԘԒԑԒԝԛԈԆԚԚԛԍ ԰ԟԒԖԟԒԝԛԈԆԚԒԍ 
ѶԆԐԌԛԍ ԉԝԠԑԛԈԛԍ ԙԍԞԟԛ ԛԇԛԑԚԆԤԆԍԟԞԶ 
԰ԟԒԖԍԟԖԛԓ, ԚԆ Ԗԛԟԛԝԛԓ ԠԖԆԑԆԚԆ ԈԞԶ 
ԒԚԢԛԝԙԆԥԒԶ, ԈԖԘԵԤԆԶ ԜԛԑԒԥԒԛԚԒԝԛԈԆԚԒԍ.

Silence
might transition and soundproofing are improved 
by the peculiar geometry and the smoothness of 
the gasket.

Silence
ma gƶomƶtrie spƶciale et la douceur du ǯoint 
limitent le passage de la lumière et ils améliorent 
lٚinsonorisation des bruits.

Silencio
ma especial geometrǠa y la suavidad de la ǯunta 
limitan el paso de la luɹ y meǯoran el aislamiento 
acɑstico

ѧԍԞԦԠԙԚԛԞԟԩ
ѻԞԛԇԆԶ ԉԍԛԙԍԟԝԒԶ Ԓ ԙԶԉԖԛԞԟԩ ԠԜԘԛԟԚԍԚԒԶ 
ԛԉԝԆԚԒԤԒԈԆԵԟ ԜԝԛԚԒԖԚԛԈԍԚԒԍ ԞԈԍԟԆ  
Ԓ ԠԘԠԤԦԆԵԟ ԑԈԠԖԛԒԑԛԘԶԥԒԵ.

Attentive choice of packaging ׀׃ years  
of eɮperience in delivering our doors all over  
the world has enabled us to have a selection  
of resistant packaging and the highest precision 
in optimiɹing spaces.

!hoiɮ mƶticuleuɮ de lٚemballage
 ans dٚeɮpƶrience dans lٚeɮpƶdition de nos ׀׃
portes dans le monde entier se traduisent par 
le choiɮ dٚemballages rƶsistants et par le plus 
grand soin accordé à l’optimisation des espaces.

!uidadosa elecciȍn del embalaǯe
mos mƋs de ׀׃ aȋos de eɮperiencia en el envǠo de 
nuestras puertas por todo el mundo se traducen en 
la elecciȍn de un embalaǯe resistente y la mƋɮima 
precisiȍn en la optimiɹaciȍn del espacio. 

ѿԧԆԟԍԘԩԚԫԓ Ԉԫԇԛԝ ԠԜԆԖԛԈԖԒ
ѿԝԒԌԥԆԟԒԘԍԟԚԒԓ ԛԜԫԟ ԛԟԉԝԠԑԖԒ ԚԆԦԒԣ ԌԈԍԝԍԓ Ԉ 
ԝԆԑԘԒԤԚԫԍ ԞԟԝԆԚԫ ԙԒԝԆ ԜԛԙԛԉԆԍԟ ԚԆԙ Ԉ Ԉԫԇԛԝԍ 
ԜԝԛԤԚԛԓ ԠԜԆԖԛԈԖԒ Ԓ ԛԇԍԞԜԍԤԍԚԒԒ ԙԆԖԞԒԙԆԘԩԚԛԓ 
ԟԛԤԚԛԞԟԒ ԌԘԶ ԛԜԟԒԙԒԑԆԥԒԒ ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈ.

!ertified comfort
For better acustic performances Barausse 
realiɹes acoustic insulating doors certified up to 
41 dB.

!onfort certifiƶ
§our des meilleures performances acoustiȱues 
on réalise aussi des portes avec insonorisation 
acoustiȱue certifiƶe ǯusȱuٚƜ ׁׄ dB.

!onfort certifiado
§ara meǯores performance acɑsticas se ofrecen 
puertas con aislamiento acɑstico certificado 
hasta ׁׄ dB.

ѾԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԚԫԓ ԖԛԙԢԛԝԟ
ѬԘԶ ԈԫԞԦԍԉԛ ԠԝԛԈԚԶ ԆԖԠԞԟԒԤԍԞԖԛԓ ԒԑԛԘԶԥԒԒ 
ԙԫ ԝԍԆԘԒԑԠԍԙ ԑԈԠԖԛԒԑԛԘԶԥԒԛԚԚԫԍ ԌԈԍԝԒ 
ԞԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԫ Ԍԛ ׁׄ ԌԍԥԒԇԍԘ.

Traceability 
(etailed document management available 
through our dedicated portal.

Traɹabilidad 
Jestiȍn documental detallada disponible  
a travƶs de un portal especǠfico.

Traƪabilitƶ 
Jestion des documents dƶtaillƶe et disponible 
via un portail dédié.

ѻԟԞԘԍԐԒԈԆԍԙԛԞԟԩ 
ѬԍԟԆԘԩԚԛԍ ԠԜԝԆԈԘԍԚԒԍ ԌԛԖԠԙԍԚԟԆԥԒԍԓ  
Ԟ ԜԛԙԛԧԩԵ ԞԜԍԥԒԆԘԩԚԛԉԛ ԜԛԝԟԆԘԆ.

comfort logistics accurancy
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wacchinari altamente automatiɹɹati consentono  
precisione nella realiɹɹaɹione dei prodotti e puntuale 
monitoraggio del processo. All’interno di ogni porta 
viene inserita un RFID per il tracciamento  
e la rilevaɹione automatica dei dati di produɹione.

Righly automated machines allow us to obtain 
high precision during production and careful 
monitoring of all processes. An RFID tag  
is inserted into each door to ensure traceability 
and permit production data to be read 
automatically.

(es machines hautement automatisƶes  
sont gage de précision dans la réalisation  
des produits et de monitorage précis  
du processus. Çn RFX( est aǯoutƶ Ɯ chaȱue  
porte pour tracer et relever automatiȱuement 
les données de production.

ѨԫԞԛԖԛԆԈԟԛԙԆԟԒԑԒԝԛԈԆԚԚԛԍ ԛԇԛԝԠԌԛԈԆԚԒԍ 
ԛԇԍԞԜԍԤԒԈԆԍԟ ԟԛԤԚԛԞԟԩ ԜԝԒ ԒԑԉԛԟԛԈԘԍԚԒԒ 
ԒԑԌԍԘԒԓ Ԓ ԟԧԆԟԍԘԩԚԫԓ ԙԛԚԒԟԛԝԒԚԉ 
ԜԝԛԥԍԞԞԆ. Ѩ ԖԆԐԌԠԵ ԌԈԍԝԩ ԠԞԟԆԚԆԈԘԒԈԆԍԟԞԶ 
ѽٌ҄ԒԌԍԚԟԒԢԒԖԆԟԛԝ ԌԘԶ ԛԟԞԘԍԐԒԈԆԚԒԶ 
Ԓ ԆԈԟԛԙԆԟԒԤԍԞԖԛԉԛ ԞԤԒԟԫԈԆԚԒԶ 
ԜԝԛԒԑԈԛԌԞԟԈԍԚԚԫԣ ԌԆԚԚԫԣ.

yuestra maȱuinaria altamente automatiɹada 
permite la precisiȍn en la fabricaciȍn de nuestros 
productos y una monitoriɹaciȍn precisa  
del proceso. En el interior de cada puerta  
se introduce una etiȱueta RFX( para realiɹar  
un seguimiento y registro automático  
de los datos de fabricaciȍn.

Righ standards
Riempitivo personaliɹɹabile a seconda delle  
necessitƜب alveolare, trucciolare forato, pannelli 
fonoisolanti o termoisolanti.

!ustom filling based on the reȱuirementsب 
honeycomb, perforated chipboard,  
thermoinsulating panel or soundproof panel.

meaf with a wideٌsection of fir perimetric 
structure and a ׆ mm R(F covering which 
ensure stability, impact resistance and 
solidity.

Anta con struttura di abete di ampia  
seɹione e rivestimento in R(F da ׆ mm  
a bassa emissione di formaldeide  
che garantisce stabilitƜ, resistenɹa allٚurto 
e solidità.

Brevetti industriali 
Industrial patent

!ertificaɹioni internaɹionali 
Xnternational certifications

10+ 18

X bordi dellٚanta sono abbinati alle ٗfacce٘ per  
un elegante effetto di continuità. In particolare,  
la bordatura inferiore protegge lٚanta  
dallٚassorbimento di umiditƜ da pavimenti umidi. 

meaf edges are coordinated with the leaf surface 
to give an elegant effect of continuity.  
Xn particular, the lower edge protects leaf from 
absorbtion of floor humidity. 

1312 BarausseBarausse
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Green

Environmental Management System 
!ertification according to the ÇyX 0y XS� ׁׁׄ׀׀ 
standards.

!ertification du SystǄme de Jestion de la ©ualitƶ 
conforme Ɯ la rƶglementation ÇyX 0y XS� ׁׁׄ׀׀.

!ertificaciȍn del Sistema de Jestiȍn Ambiental 
segɑn las normas ÇyX 0y XS� ׁׁׄ׀׀.

ѾԍԝԟԒԢԒԖԆԟ ѾԒԞԟԍԙԫ Ԝԛ ѾԛԣԝԆԚԍԚԒԵ 
ԛԖԝԠԐԆԵԧԍԓ ԞԝԍԌԫ ԜԝԒ ҀԜԝԆԈԘԍԚԒԒ 
ѼԝԛԒԑԈԛԌԞԟԈԍԚԚԫԙԒ ѼԝԛԥԍԞԞԆԙԒ  Ԉ 
ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԒԒ Ԟ ԚԛԝԙԆԙԒ ÇyX 0y XS� ׁׁׄ׀׀.

Tutte le linee di prodotto sono realiɹɹate rispettando 
parametri di ȱualitƜ e certificaɹioni specifiche  
per il rispetto dellٚambiente e della salute. me nostre 
porte sono realiɹɹate con pannelli a bassa emissione  
di formaldeide, conformi alla normativa CARB2/TSCA 
cat.׆. megni e decorativi sono privi di sostanɹe tossiche, 
le laccature sono finite con vernici allٚacȱua,  
e gli incollaggi avvengono solo con colle viniliche  
senɹa emissione di formaldeide.

All our product lines are made in compliance 
with ȱuality parameters and specific 
environmental protection and health safety 
certifications. All our doors are made of low 
formaldehyde emission panels, compliant with 
the !ARBׂ ش TS!A cat.׆ standard. (ecorative 
elements are free of toɮic substances, lacȱuers  
are finished with waterٌbased paints,  
and gluing takes place only with vinyl glues 
without formaldehyde emission.

Toutes les lignes de produits sont réalisées  
en respectant des paramǄtres de ȱualitƶ  
et des certifications spƶcifiȱues de respect 
de l’environnement et de la santé. Toutes nos 
portes sont fabriȱuƶes avec des panneauɮ Ɯ 
faible ƶmission de formaldƶhyde, conformes Ɯ la 
norme CARB2 / TSCA catégorie 6. Les éléments 
dƶcoratifs sont eɮempts de substances toɮiȱues, 
les laȱues sont finies avec des peintures Ɯ lٚeau 
et le collage se fait uniȱuement avec des colles 
vinyliȱues sans ƶmission de formaldƶhyde.

ѨԞԍ ԘԒԚԍԓԖԒ ԜԝԛԌԠԖԥԒԒ ԒԑԉԛԟԆԈԘԒԈԆԵԟԞԶ 
Ԟ ԞԛԇԘԵԌԍԚԒԍԙ ԜԆԝԆԙԍԟԝԛԈ ԖԆԤԍԞԟԈԆ Ԓ 
ԞԍԝԟԒԢԒԖԆԥԒԓ Ԝԛ ԛԣԝԆԚԍ ԛԖԝԠԐԆԵԧԍԓ ԞԝԍԌԫ 
Ԓ ԑԌԛԝԛԈԩԶ. ѨԞԍ ԚԆԦԒ ԌԈԍԝԒ ԒԑԉԛԟԛԈԘԍԚԫ 
Ԓԑ ԜԆԚԍԘԍԓ Ԟ ԚԒԑԖԒԙ ԠԝԛԈԚԍԙ ԈԫԌԍԘԍԚԒԶ 
ԢԛԝԙԆԘԩԌԍԉԒԌԆ, ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԠԵԧԒԣ ԞԟԆԚԌԆԝԟԠ 
!ARBׂ ش TS!A cat. ׆. ѬԍԖԛԝԫ Ԛԍ ԞԛԌԍԝԐԆԟ 
ԟԛԖԞԒԤԚԫԣ ԈԍԧԍԞԟԈ, ԘԆԖԒԝԛԈԆԚԚԫԍ 
ԜԛԈԍԝԣԚԛԞԟԒ ԛԇԝԆԇԆԟԫԈԆԵԟԞԶ 
ԈԛԌԛ԰ԙԠԘԩԞԒԛԚԚԫԙԒ ԘԆԖԆԙԒ, Ԇ ԌԘԶ 
ԞԖԘԍԒԈԆԚԒԶ ԜԝԒԙԍԚԶԵԟԞԶ ԟԛԘԩԖԛ Ԛԍ 
ԈԫԌԍԘԶԵԧԒԍ ԢԛԝԙԆԘԩԌԍԉԒԌ ԈԒԚԒԘԛԈԫԍ ԖԘԍԒ.

Todas las lǠneas de productos se fabrican 
respetando los parámetros de calidad  
y las certificaciones especǠficas para el respeto 
del medio ambiente y la salud. Todas nuestras 
puertas estƋn fabricadas con paneles de baǯa 
emisiȍn de formaldehǠdo, cumpliendo con  
la norma CARB2 / TSCA cat. 6. Las decoraciones 
estƋn libres de sustancias tȍɮicas, las lacas 
tienen un acabado con pinturas al agua  
y el pegado se realiɹa ɑnicamente con colas 
vinǠlicas sin emisiȍn de formaldehǠdo. 

Sistema ȱualitƜ 
©uality management

Sistema gestione ambientale 
Environmental management

ISO 14001 ISO 9001
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Thanks to multiple certifications of our fire rated and 
soundproof doors, the ability to design bespoke products 
and our over thirty years of eɮperience in the contract field, 
Barausse is able to provide worldwide a high ȱuality product 
for luɮury hotels, for public buildings, high end residential 
and private homes. 

Fort de nombreuses certifications pour portes rƶsistantes  
au feu et acoustiȱues, de la conception de produits 
customisƶs et de lٚeɮpƶrience trentenaire dans le secteur 
contract, Barausse opère au niveau mondial dans 
la rƶalisation dٚhȏtels de luɮe, structures publiȱues, 
constructions résidentielles et villas privées.

(e acuerdo con numerosas certificaciones de puertas 
resistentes al fuego y acɑsticas, con la proyectaciȍn  
de productos a la medida, y con sus treinta aȋos  
de eɮperiencia en el sector contract, Barausse trabaǯa en todo  
el mundo desarrollando hoteles de luǯo, estructuras pɑblicas, 
construcciones residenciales y villas privadas.

Barausse ԛԇԘԆԌԆԍԟ ԇԛԘԩԦԛԍ ԖԛԘԒԤԍԞԟԈԛ ԞԍԝԟԒԢԒԖԆԟԛԈ  
Ԓ ԚԆ ԜԝԛԟԒԈԛԜԛԐԆԝԚԫԍ Ԓ ԚԆ ԑԈԠԖԛԒԑԛԘԶԥԒԛԚԚԫԍ ԌԈԍԝԒ, 
ԜԝԛԒԑԈԛԌԒԟ ԌԈԍԝԒ Ԝԛ ԒԚԌԒԈԒԌԠԆԘԩԚԫԙ ԜԝԛԍԖԟԆԙ  
Ԓ Ԓԙԍԍԟ ԟԝԒԌԥԆԟԒԘԍԟԚԒԓ ԛԜԫԟ ԝԆԇԛԟԫ Ԉ ԞԍԉԙԍԚԟԍ ԇԛԘԩԦԒԣ 
ԜԝԛԍԖԟԛԈ. ѲԙԍԚԚԛ Ԝԛ԰ԟԛԙԠ Barausse ԝԆԇԛԟԆԍԟ ԠԞԜԍԦԚԛ 
ԚԆԌ ԞԛԑԌԆԚԒԍԙ ԒԚԟԍԝԩԍԝԛԈ Ԉ ԉԛԞԟԒԚԒԥԆԣ ԖԘԆԞԞԆ ԘԵԖԞ, 
ԛԇԧԍԞԟԈԍԚԚԫԣ ԑԌԆԚԒԶԣ, ԐԒԘԫԣ ԖԛԙԜԘԍԖԞԆԣ Ԓ ԤԆԞԟԚԫԣ ԈԒԘԘԆԣ.

Supporto al partner 
nell’elaborazione dell’abaco 

Support to the partner in the 
elaboration of the bill of ȱuantity 

Soutien au partenaire dans  
la préparation de l’offre 

Ѽԛԙԛԧԩ ԜԝԆԟԚԍԝԠ Ԉ ԜԛԌԉԛԟԛԈԖԍ 
ԛԢԍԝԟԫ

Ricerca delle tecnologie 
appropriate

Research of the most appropriate 
technologies

Recherche des technologies 
appropriées

ѼԛԌԇԛԝ ԚԆԌԍԐԚԫԣ ԟԍԣԚԒԤԍԞԖԒԣ 
ԝԍԦԍԚԒԓ

Analisi del progetto in funzione  
dei requisiti richiesti

§roǯect analysis in terms 
of performance reȱuirements

Analyse du proǯet 
selon les eɮigences 

ѦԚԆԘԒԑ ԜԝԛԍԖԟԆ ԚԆ ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԒԍ 
ԈԞԍԙ ԟԝԍԇԛԈԆԚԒԶԙ

Collaudo del prodotto

 
Product testing

 
Test de produit

 
ѲԞԜԫԟԆԚԒԶ Ԓ ԟԍԞԟԒԝԛԈԆԚԒԶ

Project engineering  
ed elaborazione di shop drawings

§roǯect engineering and elaboration 
of shop drawings.

  Xngƶnierie du proǯect  
et ƶlaboration des shop drawings.

ѼԝԛԍԖԟԚԫԓ ԒԚԐԒԚԒԝԒԚԉ  
Ԓ ԜԛԘԚԫԓ ԖԛԙԜԘԍԖԞ  

ԜԝԛԍԖԟԚԫԣ ԝԆԇԛԟ

Gestione rapida degli imprevisti 
di cantiere

§rompt management of building 
site uneɮpected problems

Gestion rapide des imprévus 
en chantier

ѹԉԚԛԈԍԚԚԛԍ ԝԍԆԉԒԝԛԈԆԚԒԍ  
ԚԆ ԚԛԈԫԍ ԛԇԞԟԛԶԟԍԘԩԞԟԈԆ,  

ԞԈԶԑԆԚԚԫԍ Ԟ ԜԝԛԍԖԟԛԙ

Assistenza e formazione  
in cantiere

Customer service  
and training on site

Assistance et formation  
sur place

ѾԛԜԝԛԈԛԐԌԍԚԒԍ Ԓ ԛԇԠԤԍԚԒԍ 
ԜԛԌԝԆԶԌԤԒԖԛԈ

Elaborazione delle soluzioni 
adeguate nel rispetto dei budget  

0laboration of adeȱuate solutions 
within the customerٚs budget

1laboration des solutions appropriƶes 
 en conformitƶ avec le budget

 
 ѼԛԌԇԛԝ ԝԍԦԍԚԒԓ Ԉ ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԒԒ 

Ԟ ԇԵԌԐԍԟԛԙ ԑԆԖԆԑԤԒԖԆ

Forte di numerose certificaɹioni per porte resistenti al fuoco 
e fonoisolanti, della progettaɹione di prodotti custom  
e la trentennale esperienɹa nel settore contract, Barausse 
opera nel mondo nella realiɹɹaɹione di Rotel di lusso, 
strutture pubbliche, costruɹioni residenɹiali e ville private.

Barausse for Contract
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Algeria
Marriott Hotel, Constantine 
Sheraton Rotel, Algeri
Reinassance Tlemcen Hotel, Tlemcen
warriott !ompleɮ, Algeri
!X! ٌ !entre Xnternational !ongress, Algeri

Croatia
B§j ßillas, (ubrovnik
 
Cyprus 
Ayia Napa Marina
Marina Limassol
 
France
Hyatt Paris Madeleine, Paris
Nespresso Store, Rennes 

Greece
Romanos §roǯect, yavarino
 
Honk Kong 
The Renley, Ronk jong 

Italy
Rilton wolino Stucky, ßenice
Hotel Moresco, Venice 
warina di ßeneɹia, ßenice
Hotel Terme Miramonti, Montegrotto
Grand Hotel Mont Blanc, Courmayeur
Verdura Int. Golf & SPA Resort, Sciacca 
Porto Piccolo, Sistiana
XBw eɮecutive !enter, Rome 
(olceۋJabbana Readȱuarter, Florence
Paradise SPA, Verona

Hospital, Merano
Falisia Medical Center, Sistiana
æachting !lub, §orto !ervo 

Japan
Sumitomo Building Residence, Tokyo 
Terrace 0bisu Residence, Tokyo
Ayohama Rise Residence, Tokyo
 
Lithuania
wagnum business center, jaunas 
 
Malta 
Hyatt Regency Hotel, St Julian’s 
 
Mongolia  
jhan Rills Residence, Çlan Bator 

Barausse worlwide

Montenegro
Hotel Perla, Hergi Novi 

Netherlands
Rotterdam Navy Hotel, Rotterdam

Nigeria
Townhouses at mekki, magos

Qatar
Al waǯda Farm ßilla, ©atar

Panama 
ma waison by Fendi, §anama 
 
 
 

Russia
Ryatt Regency §ark Rotel, woscow 
Xnter!ontinental Tverskaya, woscow
Four Seasons Hotel, Moscow
Swiss Rotel, Sochi
Jaɹprom offices, Saint §etersburg
!alɹedonia R© and Apartments, woscow 
Cloud Nine, Moscow

Senegal
Radisson Blu Rotel, (akar
 
Serbia 
Sakura §ark, Belgrade 
 
 

Switzerland
Jrand Rotel jempinski S§A, Jeneva
Nespresso Store, Geneva 
Parco Lago, Lugano
 
United Kingdom 
!athedral æard, 0ɮeter 
 
USA
Brickell Flatiron, wiami
Sunset make Residencies, Fort mauderdale
!helsea !ondo, yew æork
Adagio Fort mauderdale Beach, Fort mauderdale
ma !lara, àest §alm Beach 
§resbyterian Rospital, yew æork
Russian 0mbassy, yew æork

Hospitality Home �ffice Wellness Realthcare �thers
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Un’anta,  
molteplici soluɹioni

One leaf, multiple solutions

21 Barausse
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Tipologie di apertura 
door opening types

LEGNO 45

Battente 
Hinged

telaio rasomuro 
flush frame 

● ● ٌٌٌٌٌ

telaio alluminio 
aluminum frame

● ● ٌٌٌٌٌ

telaio Iegno 
wooden frame

● ● ٌٌٌٌٌ

Bilico
Pivot

con battuta 
with S0!R0T  frame

ٌٌٌٌٌ ● ٌٌٌٌٌ

senɹa battuta 
with no frame

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

Rototraslante 
Sliding pivot

telaio Iegno  
wooden frame

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

Libro  
Bifold

telaio Iegno 
wooden frame

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

Scorrevole a scomparsa 
§ocket

con telaio 
standard pocket

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

rasomuro 
flush pocket

● ٌٌٌٌٌ ●

Scorrevole a parete 
Barn

con binario invisibile FXmA
with invisible rail ٌ FXmA

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

con binario a vista §ARX
wall mounted system PARI

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

Scorrevole a soffitto 
Ceiling sliding

con binario incassato ß�mTA
concealed rail ٌ ß�mTA

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

con binario a vista ß�mTA 
visible pelmet ٌ ß�mTA

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

SLIMINVERSO 60

45 mm ׀׆ mm 41 mm 

SHELL 60SHELL 45 TIP LUME

● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ● ٌٌٌٌٌ

ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ ● ٌٌٌٌٌ 

ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ

ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ In progress ٌٌٌٌٌ

● ٌٌٌٌٌ ● ●

● ٌٌٌٌٌ ● ●

● ٌٌٌٌٌ ٌٌٌٌٌ ●

● ٌٌٌٌٌ ● ٌٌٌٌٌ

● ٌٌٌٌٌ ● ٌٌٌٌٌ

● ٌٌٌٌٌ ● ٌٌٌٌٌ

45 mm ׀׆ mm 45 mm ׁ׀ mm 
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con telaio rasomuro SECRET 
 
with SECRET frame 
avec cadre SECRET 
con marco SECRET 
Ԟ ԝԆԙԖԛԓ SECRET

senza battuta
 
frameless 
sans cadre 
sin marco 
ԇԍԑ ԝԆԙԖԒ

hinged doors opening
ouverture des portes battantes
apertura de puertas batientes
ԈԒԌԫ ԝԆԞԜԆԦԚԫԣ ԌԈԍԝԍԓ

pivot door
porte pivotante
puerta pivotante 
pivot ԌԈԍԝԩ

special opening
ouvertures spéciales
aperturas especiales
ԞԜԍԥԒԆԘԩԚԫԍ 
ԛԟԖԝԫԈԆԚԒԶ

Apertura battente

Apertura bilico

Aperture speciali

con telaio a vista 
 
with visible frame 
avec cadre visible 
con marco visible 
Ԟ ԈԒԌԒԙԛԓ ԝԆԙԖԛԓ

anta doppia 
 
double leaf 
porte double 
hoǯa doble 
ԌԈԠԞԟԈԛԝԤԆԟԛԍ ԜԛԘԛԟԚԛ

con telaio rasomuro 
 
with flush frame 
cadre ras du mur 
marco a ras de la pared 
Ԗԛԝԛԇ Ԉ ԛԇԝԍԑ ԞԟԍԚԫ

rototraslante

sliding pivot door 
porte pivotanteٌcoulissante 
puerta rototraslante 
ԌԈԍԝԩ Ԟ ԝԛԟԛԙԍԣԆԚԒԑԙԛԙ

a libro

bifold door 
porte pliante 
puerta a libro 
ѬԈԍԝԩ ԖԚԒԐԖԆ

a vento

swing door 
porte va–et–vient 
puerta vaivén 
ԖԆԤԆԵԧԆԶԞԶ ԌԈԍԝԒ

sliding doors solutions
solutions coulissantes 
soluciones para puertas correderas 
ԈԒԌԫ ԝԆԑԌԈԒԐԚԫԣ ԌԈԍԝԍԓ

scorrevole a scomparsa
 
flush pocket door 
porte coulissante rƶtractable  
puerta corredera interior 
ѽԆԑԌԈԒԐԚԫԍ Ԉ ԜԍԚԆԘ ԇԍԑ 
ԛԇԝԆԙԘԍԚԒԶ ԜԝԛԍԙԆ

PARI con mascherina
 
§ARX with pelmet 
§ARX avec ƶlƶment masȱuant 
§ARX con cubre guǠa 
§ARX Ԟ ԌԍԖԛԝԆԟԒԈԚԫԙ ԚԆԘԒԤԚԒԖԛԙ

Apertura scorrevole

VOLTA con binario incassato 
 
with concealed rail 
avec rail de guidage encastré 
con guǠa empotrada en el techo 
Ԟ ԜԛԟԛԘԛԤԚԫԙ ԈԞԟԝԆԒԈԆԍԙԫԙ 
ԝԍԘԩԞԛԙ

VOLTA con binario esterno 
 
with visible pelmet 
avec rail de guidage eɮterne 
con guǠa eɮterna 
ԜԛԟԛԘԛԤԚԆԶ ԝԆԑԌԈԒԐԚԆԶ ԌԈԍԝԩ  
Ԟ ԈԚԍԦԚԒԙ ԝԍԘԩԞԛԙ

VOLTA con binario esterno, in nicchia 
 
with visible pelmet, in niche 
avec rail de guidage eɮterne, en niche 
con guǠa eɮterna, en nicha 
ԜԛԟԛԘԛԤԚԆԶ ԝԆԑԌԈԒԐԚԆԶ ԌԈԍԝԩ  
Ԟ ԈԚԍԦԚԒԙ ԝԍԘԩԞԛԙ Ԉ Ԝԝԛԍԙԍ 

scorrevole esterna FILA 
 
barn door with invisible track 
porte coulissante le long d’un mur 
puerta corredera eɮterna 
ԝԆԑԌԈԒԐԚԆԶ ԈԌԛԘԩ ԞԟԍԚԫ

scorrevole a scomparsa con telaio
 
standard pocket door with frame 
porte coulissante rƶtractable  
avec cadre 
puerta corredera interior con marco 
ѽԆԑԌԈԒԐԚԫԍ ԌԈԍԝԒ Ԟ 
ԛԇԝԆԙԘԍԚԒԍԙ ԜԝԛԍԙԆ
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Porte in vetro  
partiɹioni ۋ

Glass doors & partitions

26Barausse 27 Barausse
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!ARB�y TX§ ׀׆,
!ARB�y TX§ X׀׃, 
SS FUMÉ
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Il traversino maniglia è completamente 
integrato nel design dell’anta ed 
enfatiɹɹato da uno spessore maggiore 
rispetto ai traversini decorativi per dare  
un invito allٚutiliɹɹo. 
 
The handle crossbar is completely integrated on the leaf design  
and stands out for its greater thickness than the decorative ones,  
almost as an invitation to use.

!ertified comfort
For better acustic performances we realiɹe 
acoustic insulating doors certified up to ׄ׃ dB.

!onfort certifiƶ
§our des meilleures performances acoustiȱues 
on réalise aussi des portes avec insonorisation 
acoustiȱue certifiƶe ǯusȱuٚƜ ׄ׃ dB.

!onfort certifiado
§ara meǯores performance acɑsticas se ofrecen 
puertas con aislamiento acɑstico certificado 
hasta ׄ׃ dB.

ѾԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԚԫԓ ԖԛԙԢԛԝԟ
ѬԘԶ ԈԫԞԦԍԉԛ ԠԝԛԈԚԶ ԆԖԠԞԟԒԤԍԞԖԛԓ ԒԑԛԘԶԥԒԒ 
ԙԫ ԝԍԆԘԒԑԠԍԙ ԑԈԠԖԛԒԑԛԘԶԥԒԛԚԚԫԍ ԌԈԍԝԒ 
ԞԍԝԟԒԢԒԥԒԝԛԈԆԚԫ Ԍԛ ׄ׃ ԌԍԥԒԇԍԘ.

!ARB�y TX§ Ĵ׀׃,
SS FUMÈ



35 Barausse34NOIR TIP G5



3736 BarausseBarausse

TIP L1TX§ ׀׆

TIP G4 TIP G5

TX§ Ĵ׀׃

TX§ ׀׉�

Battenti TIP
TX§ hinged doors
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SECRETصٴma massima espressione di essenɹialitƜ.  
Xl telaio invisibile filomuro S0!R0T, coniuga  
il knowٌhow Barausse con la ricerca stilistica 
attenta a proporre soluɹioni innovative. 
 
SECRETصThe highest eɮpression of essentiality. 
S0!R0T flush invisible frame combines  
Barausse knowٌhow with stylistic research  
for innovative solutions.

INNER X1 صßariante del nostro telaio filomuro 
caratteriɹɹata da un profilo a vista che incornicia 
ed impreɹiosisce lٚanta, disponibile in tutte  
le finiture w0TAm. 

INNER X1صٴA variant of our flush frame 
characteriɹed by a visible profile that  
embellishes the door, it is available  
in any w0TAm finishing.

INNER2صٴTelaio minimal che non richiede opere
murarie. !aratteriɹɹato dalla presenɹa  
di un coprifilo su un lato, disponibile in tutte  
le finiture w0TAm. 
 
INNER2 صThis minimal frame does not reȱuire 
any mansory work for installation.  
Xt is characteriɹed by a ǯoint cover on one side, 
and it is available in any w0TAm finishing.

Telai alluminio
aluminum frames
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Scorrevoli TIP
TIP sliding doors

!ARB�y TX§ Ĵ׀׃,
SS FUMÈ, 

WALL MOUNTED SLIDING DOOR

!ARB�y TX§ Ĵ׀׃,
SS FUMÈ, 

POCKET DOOR



43 Barausse42RAw0 TX§ ׀׆ TR FUMÈ

A type of hinged door of great valueب TX§ swing doors are the result  
of careful stylistic research aimed at obtaining a slender yet striking door. 
§erfectly integrable with the furniture, thanks to the variety of door models 
available, it both punctuates and amalgamates the internal distribution 
of space. Available both as a single and as a multiple door, it adds a scenic 
touch of to any room. 
 
Çn tipo de puerta batiente de gran valorب las puertas batientes TX§  
son el resultado de una cuidadosa investigaciȍn estilǠstica destinada  
a obtener una puerta esbelta pero impactante. §erfectamente integradas 
en el mobiliario, gracias a la variedad de modelos de puertas, pueden 
eɮplorar y al mismo tiempo amalgamar la distribuciȍn interna del espacio. 
!onfigurable en puertas simples o mɑltiples, hace ȱue las habitaciones 
sean muy pintorescas.

Çn type de porte Ɯ charniǄres de grande valeurب les portes battantes  
TX§ sont le rƶsultat dٚune recherche stylistiȱue minutieuse visant Ɯ obtenir 
une porte ƶlancƶe mais percutante. §arfaitement intƶgrƶs au mobilier, 
grƓce Ɯ la variƶtƶ des modǄles de portes, ils peuvent scanner et en mƺme 
temps fusionner la rƶpartition interne de lٚespace. !onfigurable en vantail 
simple ou multiples, il rend les piǄces trǄs pittoresȱues. 

ѿԒԜ ԝԆԞԜԆԦԚԛԓ ԌԈԍԝԒ Ԟ ԈԫԞԛԖԒԙԒ ԰ԞԟԍԟԒԤԍԞԖԒԙԒ ԖԆԤԍԞԟԈԆԙԒب 
ԜԛԈԛԝԛԟԚԫԍ ԌԈԍԝԒ TX§ ٌ ԰ԟԛ ԝԍԑԠԘԩԟԆԟ ԟԧԆԟԍԘԩԚԛԓ ԞԟԒԘԒԞԟԒԤԍԞԖԛԓ 
ԜԝԛԝԆԇԛԟԖԒ, ԚԆԜԝԆԈԘԍԚԚԛԓ ԚԆ ԜԛԘԠԤԍԚԒԍ ԘԏԉԖԛԓ, Ԛԛ ԰ԢԢԍԖԟԚԛԓ 
ԞԟԈԛԝԖԒ. ѻԚԒ ԜԝԍԖԝԆԞԚԛ ԈԜԒԞԫԈԆԵԟԞԶ Ԉ ԒԚԟԍԝԩԍԝ, Ԉ ԟԛԙ ԤԒԞԘԍ 
ԇԘԆԉԛԌԆԝԶ ԝԆԑԚԛԛԇԝԆԑԒԵ ԙԛԌԍԘԍԓ ԞԟԈԛԝԛԖ, Ԓ ԞԜԛԞԛԇԚԫ ԜԛԌԤԏԝԖԒԈԆԟԩ 
Ԓ Ԉ ԟԛ Ԑԍ ԈԝԍԙԶ ԞԉԘԆԐԒԈԆԟԩ ԑԛԚԒԝԛԈԆԚԒԍ ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈԆ. ѨԛԑԙԛԐԚԛԞԟԩ 
ԖԛԚԢԒԉԠԝԆԥԒԒ Ԉ ԈԒԌԍ ԛԌԒԚԛԤԚԛԓ ԒԘԒ ԙԚԛԐԍԞԟԈԍԚԚԛԓ ԞԟԈԛԝԖԒ ԌԍԘԆԍԟ 
ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈԛ ԇԛԘԍԍ ԈԜԍԤԆԟԘԶԵԧԒԙ.

Çna tipologia di porta battente di grande pregioب le porte  
a bilico TX§ sono il risultato di unٚattenta ricerca stilistica 
volta ad ottenere un’anta esile ma d’impatto. 
§erfettamente integrabili nellٚarredo, graɹie anche alla 
varietà dei modelli anta, riescono a scandire e al tempo 
stesso amalgamare la distribuɹione interna degli spaɹi.  
!onfigurabile in anta singola o multipla, rende gli ambienti 
molto scenografici.
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RAw0 TX§ Ĵ׀׃,
MATER BRONZO M2

ßetro water Bronɹo wׂ con allٚinterno una rete  
metallica bronɹata 

water Bronɹo wׂ Jlass with bronɹed metal  
mesh inside
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BR�yð0 TX§ ׀׆,
SS BRONZO La massima espressione minimalista dell’anta vetro e alluminio 

Barausse. Ampie superfici vetrate incorniciate in un sottile profilo  
di alluminio personaliɹɹabile in diverse finiture per meglio  
adattarsi ad ogni tipo di ambiente. TIP ׀׆ rappresenta la versione 
piɘ semplice dellٚanta ottenuta dallٚunione dei due materiali.

The utmost minimalist eɮpression of the Barausse glass and 
aluminium door. marge glass surfaces framed in a thin aluminium 
profile can be customiɹed in different finishes to better adapt  
to any type of environment. TIP ׀׆ is the most simple version  
of the door, obtained by combining the two materials.
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§orte filomuro

Flush doors

56Barausse 57 TORTORA SHINY SECRET
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SECRET is the flush door collection that allows customiɹation 
and guarantees modernity in every environment. Its innovative frame  
and the customiɹable leaf, available in unlimited finishes, shades  
and wood veneers, are specifically designed to adapt perfectly  
to all spaces. A door with minimal design available also in the sliding 
version, combined with the flush wall skirting board or in its fireٌresistant  
and soundٌinsulating option.

SECRET est la gamme de portes affleurantes ȱui garantit modernitƶ 
et personnalisation dans tous les environnements. me cadre invisible  
en aluminium et le vantail disponible dans diffƶrentes finitions lacȱuƶes, 
une gamme infinie des nuances et essences de bois,  sont conƪus 
spƶcifiȱuement pour sٚadapter parfaitement Ɯ vos espaces. Çne porte  
Ɯ lٚimpact esthƶtiȱue minimal Ɯ dƶcouvrir ƶgalement dans la version  
æ�Ç Ɯ peindre, combinƶe Ɯ la plinthe  ras du mur et ƶventuel boiserie. 
§orte disponible aussi en version coulissante, coupeٌfeu et insonorisante.

SECRET es una lǠnea de puertas a ras de pared ȱue garantiɹa modernidad  
y personaliɹaciȍn en cada ambiente. 0l marco innovador y la hoǯa 
realiɹable en varios materiales y acabados son pensadas especialmente 
para adaptarse perfectamente a tus espacios. Çna puerta ȱue tambiƶn 
estƋ en versiȍn corredera, en combinaciȍn con el ɹȍcalo a ras de pared  
o en su versiȍn resistente al fuego y acɑstica.
 
SECRET ى ԰ԟԛ ԞԍԝԒԶ ԞԖԝԫԟԫԣ ԌԈԍԝԍԓ, ԉԆԝԆԚԟԒԝԠԵԧԒԣ ԞԛԈԝԍԙԍԚԚԫԓ 
ԈԒԌ Ԓ ԒԚԌԒԈԒԌԠԆԘԩԚԛԞԟԩ Ԉ ԘԵԇԛԓ ԛԇԞԟԆԚԛԈԖԍ. ѲԚԚԛԈԆԥԒԛԚԚԫԍ 
Ԗԛԝԛԇ Ԓ ԜԛԘԛԟԚԛ, ԜԝԍԌԞԟԆԈԘԍԚԚԛԍ Ԉ ԝԆԑԘԒԤԚԫԣ ԙԆԟԍԝԒԆԘԆԣ ԛԟԌԍԘԖԒ, 
ԛԟԟԍԚԖԆԣ Ԓ ԈԒԌԆԣ ԌԝԍԈԍԞԒԚԫ, ԞԜԍԥԒԆԘԩԚԛ ԝԆԑԝԆԇԛԟԆԚԫ, Ԥԟԛԇԫ 
ԒԌԍԆԘԩԚԛ ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԛԈԆԟԩ ԈԆԦԍԙԠ ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈԠ. ѬԈԍԝԩ  
Ԟ ԙԒԚԒԙԆԘԩԚԫԙ ԰ԞԟԍԟԒԤԍԞԖԒԙ ԈԛԑԌԍԓԞԟԈԒԍԙ ԟԆԖԐԍ ԜԝԍԌԘԆԉԆԍԟԞԶ  
Ԉ ԛԟԌԍԘԖԍ æ�Ç ԜԛԌ ԜԛԖԝԆԞԖԠ , Ԉ ԞԛԤԍԟԆԚԒԒ Ԟԛ ԞԖԝԫԟԫԙ ԜԘԒԚԟԠԞԛԙ,  
Ԉ ԝԆԑԌԈԒԐԚԛԓ ԈԍԝԞԒԒ ԒԘԒ Ԉ ԈԍԝԞԒԒ Ԟ ԜԛԈԫԦԍԚԚԛԓ 
ԛԉԚԍԠԞԟԛԓԤԒԈԛԞԟԩԵ Ԓ ԑԈԠԖԛԒԑԛԘԶԥԒԍԓ

SECRET Ǆ la linea di porte filomuro che garantisce 
modernitƜ e personaliɹɹaɹione in ogni ambiente. 
Xl telaio invisibile e lٚanta realiɹɹabile in infinite tonalitƜ 
laccate, essenɹe legnose e finiture materiche, sono pensati 
appositamente per adattarsi a ȱualsiasi spaɹio.  
Çna porta dal minimo impatto estetico da scoprire anche 
nella versione æ�Ç tinteggiabile, abbinata al battiscopa 
filomuro, scorrevole o nella sua versione resistente al fuoco 
e fonoisolante.



61 Barausse׀׆TALPA SOFT PURA RAS



63 Barausse62COLOR OTTAGONO SECRET

Articolate ed evocative, segnate da una  
forte cifra stilistica, le pantografature,  
donano personalitƜ allٚambiente.
 
Articulate and evocative, with strong  
aesthetics design, pantographs gives  
personality to the architectures.



64 65 COLOR BRONZE ONBarausse

L’innovativa laccatura METAL dona 
anche alla semplice anta piana 
una particolare teɮture materica 
dallٚeffetto inconfondibilmente unico 
e raffinato.

The innovative METAL lacȱuered finish gives these flat doors  
a unmistakeable surface teɮture with a uniȱue, refined effect.



6766 BarausseTR MARMO SHELL & VSL SHELL
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PIA N & BOISERIE OLMO 71 Barausseׇ׀



CENERE ON SECRET 72 73 Barausse

ßenature spaɹɹolate e verniciate  
con cura per esaltare al massimo 
ogni dettaglio della pregiata essenɹa. 
 
 
!arefully brushed and varnished veins to eɮalt  
every detail of the prestigious veneer.



75 BarausseNODATO ON SECRET 74



7776 BarausseBarausse

NATNUT DOUBLE FILA,
TX§A׀׃

Çnٚelegante soluɹione di scorrevole a parete ى FXmA, per creare  
una connessione tra gli ambienti dining e living. Suggeriscono 
unٚalternativa alla composiɹione dello schema distributivo, unendo  
e dividendo gli spaɹi con grande effetto scenico. 
 
 

CREDITS WOWDOM This is an elegant solution with barn doors ى FXmA, to create 
a connection between the dining and living rooms. Xt suggests
an alternative to distributing the furnishings while ǯoining and dividing 
spaces with a strikingly scenic effect.



79 Barausse78NATNUT ON PIVOT



81 NATNUT ON PIVOTBarausse ׀׈

§er chiudere grandi aperture 
aggiungendo un tocco di stile.
Barausse propone una 
combinaɹione di ante a bilico 
di grandi dimensioni consente 
di ottenere aperture modulari 
e un forte impatto estetico. 

!losing wide openings with a touch of style is easy.  
Barausse suggests using a combination of large pivoting doors  
to create modular openings with strong aesthetic impact. 



83 Barausse82SHELL TR MARMO & SHELL VSL 83 SECRET YOU

YOU rappresenta la soluɹione per realiɹɹare porte 
capaci di accogliere decoraɹioni o rilievi customiɹɹabili. 
Abbiamo elevato la perceɹione di un oggetto funɹionale 
che nasconde e svela simultaneamente, e il cui criterio 
progettuale si ispira al principio dell’organicità.

Secret You

YOU is the right solution to make large doors 
that can hold decorations or customiɹable 
relief patterns. àe have raised the perception 
of a functional obǯect that hides and reveals 
simultaneously, and the design criteria was 
inspired by the principle of cohesiveness.

82Barausse



85 Barausse84YOU BILICO MARBLE

ma porta filomuro SECRET YOU è la 
soluɹione invisibile per eccellenɹa.  
Si integra completamente con le 
pareti circostanti per mimetiɹɹare  
il passaggio. 
 
The SECRET YOU flush door is the invisible solution ٗpar eɮcellence٘.  
Xt integrates completely with the surrounding walls to conceal the passage.

La porte ras du mur SECRET YOU est la solution invisible par eɮcellence.
0lle sٚintǄgre complǄtement avec les murs pour camoufler le passage. 

La puerta a ras con la pared SECRET YOU es la soluciȍn invisible por
eɮcelencia. Se integra completamente con las paredes circunstantes para 
camuglar el pasaǯe.

ѬԈԍԝԩ ԑԆԜԛԌԘԒԥԛ SECRET Y�Ç ٌ ԰ԟԛ ԚԍԈԒԌԒԙԛԍ ԝԍԦԍԚԒԍ  
Ԝԛ ԜԝԍԒԙԠԧԍԞԟԈԠ. ѻԚԒ ԜԘԛԟԚԛ ԜԝԒԘԍԉԆԵԟ Ԗ ԛԖԝԠԐԆԵԧԒԙ ԞԟԍԚԆԙ  
Ԓ ԝԆԞԟԈԛԝԶԵԟԞԶ Ԉ ԚԒԣ, ԞԘԛԈԚԛ ԚԍԈԒԌԒԙԫԍ.

§orta a bilico rivestita in marmo wargraf
§ivot door decorated with wargraf marble



Moderno

Moderno collection

87 BIANCO SHINY TN2586Barausse



89 TORTORA SOFT PURABarausse 88

!arefully painted surfaces are obtained through 
a painٌstaking process of spraying or curtain 
coating lacȱuer, depending on the finishes, 
to get the most out of each detailب the !olor  
and wetal lacȱuered doors were designed  
to add value and elegance while brightening  
the room where they are installed. 

Superfici verniciate con cura, seguendo un attento  
processo di laccatura a spruɹɹo o a velo a seconda delle 
finiture, per esaltare al massimo ogni dettaglioب le porte 
laccate !olor e wetal sono concepite per valoriɹɹare  
e conferire luminositƜ ed eleganɹa agli ambienti  
in cui vengono inserite.
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X modelli !oloniale sono caratteriɹɹati da 
una raffinata pantografatura che coniuga 
perfettamente il gusto classico e moderno. 
 
The !oloniale models have a refined pantographic milled pattern that perfectly 
combines classic and modern styles.

9594 BLANC COLONIALE 22GBarausse



!�m�R mÇ!X� ׂ׀ 97 Barausse96

Satin !hrome ـ!Sفٴ

ST311

watt Black ـyف� watt àhite ـBف�

Xl top delle cerniere invisibili registrabili 
su 3 assi. Le cerniere installate 
completamente allٚinterno del profilo 
consentono un maggiore spessore  
di rasatura evitando il rischio  
di formaɹione di crepe nel muro. 
 
The best invisible hinges on the market, adǯustable on ׃ aɮes.  
Avoids the risk that, with time, cracks appear on the wallب the positioning 
of the hinges allows to have a thicker wall finishing into the wall.



!arefully brushed and varnished veins to highlight every detail of the 
prestigious veneerب the wood doors of yature Barausse collection  
are conceived to furnish and divide spaces with ȱuality wood and the 
charm of its irregularities, in balance between classic and contemporary.

(es veines brossƶes et soigneusement vernies pour maɮimiser chaȱue 
dƶtail de lٚessence prƶcieuseب les portes en bois de la collection Barausse 
yature sont conƪues pour meubler et diviser les espaces avec la valeur  
du bois et le charme de ses irrƶgularitƶs, dans un ƶȱuilibre entre classiȱue 
et contemporain.

Jrano de madera cepillado y acabado cona barniɹ especial para eɮaltar  
al mƋɮimo cada detalle de la chapa preciosaب las puertas de madera  
de la colecciȍn yature Barausse son concebidas para decorar y dividir  
los espacios con el calor de madera y el encanto de sus irregularidades,  
en eȱuilibrio entre el estilo clƋsico y el estilo contemporƋneo.

ѻԇԝԆԇԛԟԆԚԚԫԍ ԧԍԟԖԛԓ Ԓ ԟԧԆԟԍԘԩԚԛ ԜԛԖԝԫԟԫԍ ԘԆԖԛԙ ԜԝԛԐԒԘԖԒ, Ԥԟԛԇԫ 
ԙԆԖԞԒԙԆԘԩԚԛ ԜԛԌԤԍԝԖԚԠԟԩ ԖԆԐԌԠԵ ԌԍԟԆԘԩ ԌԝԆԉԛԥԍԚԚԛԓ ԞԠԧԚԛԞԟԒب 
ԌԍԝԍԈԶԚԚԫԍ ԌԈԍԝԒ ԖԛԘԘԍԖԥԒԒ Barausse yature ԞԛԑԌԆԚԫ, Ԥԟԛԇԫ 
ԛԟԌԍԘԒԟԩ Ԓ ԝԆԑԌԍԘԒԟԩ ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈԛ ԥԍԚԚԛԞԟԩԵ ԌԍԝԍԈԆ Ԓ ԛԤԆԝԛԈԆԚԒԍԙ 
ԍԉԛ ԚԍԝԛԈԚԛԞԟԍԓ Ԉ ԇԆԘԆԚԞԍ ԙԍԐԌԠ ԖԘԆԞԞԒԖԛԓ Ԓ ԞԛԈԝԍԙԍԚԚԛԞԟԩԵ. 

ßenature spaɹɹolate e verniciate con cura per esaltare 
al massimo ogni dettaglio della pregiata essenɹaب le porte 
in legno della colleɹione yature Barausse sono concepite 
per arredare e dividere gli spaɹi con il pregio del legno 
e il fascino delle sue irregolaritƜ, in eȱuilibrio tra classico 
e contemporaneo.

NATUROC BIT VOLTA 9998 Barausse
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ׅ׀ׁ BarausseTABA!!� (0!� ׂ© ׄ׀ׁ

Venature marcate, accentuate nella 
matericità dall’innovativa laccatura  
Eco Nature per un effetto naturale.  
Ad impreɹiosire lٚanta i profili 
geometrici degli inserti che 
conferiscono grande pregio. 
 
The innovative yature 0co lacȱuered finish highlights the marked wood 
grain, accentuated to obtain a natural look. To embellish the door, 
the geometric profiles of the inserts convey a sense of prestige.
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NATNUT ON FILA & TN25 ׉׀ׁ Barausseׁ׈׀



Classico

Classico collection

111 MAGNOLIA �§0y ׀ׁׁ§§ׁ׀Barausse



113  COLOR ANTICA VENEZIA 7GBarausse 112

This is a modern interpretation of classic taste. Xnfluenced by soft, 
particularly compleɮ shapes, these doors have a clear connection to the 
other Barausse linesب a decisive, refined look that never fails to enhance 
the rooms where they are installed. A new aspect of this collection is the 
introduction of METAL finishes for a sophisticated trendٌsetting style. 

mٚinterprƶtation du style classiȱue dans une optiȱue moderneسٶ influencƶ 
par des formes douces et parfaitement agencées, elles conservent un 
lien avec toutes les autres lignes Barausseب caractǄre et raffinement pour 
eɮalter les environnements auɮȱuels elles sont intƶgrƶes. Çne nouveautƶ 
pour cette collection, lٚintroduction des finitions METAL pour un style 
raffinƶ et trendy.

ma interpretaciȍn del gusto clƋsico en clave modernaس influencias 
de formas suaves y particularmente articuladas, mantienen un hilo 
conductor con todas las demƋs lǠneas Barausseب firmes y refinadas para 
elevar los ambientes en los ȱue se colocan. ma novedad de esta colecciȍn 
es la introducciȍn de acabados METAL para conseguir un estilo refinado 
ȱue marca tendencia. 

ѼԝԍԌԞԟԆԈԘԍԚԒԍ ԖԘԆԞԞԒԖԒ Ԉ ԞԛԈԝԍԙԍԚԚԛԙ ԖԘԵԤԍب ԛԇԝԍԟԶ ԙԶԉԖԒԍ Ԓ 
ԛԤԍԚԩ ԞԘԛԐԚԫԍ Ԣԛԝԙԫ, ԛԚԒ ԞԛԣԝԆԚԒԘԒ ԜԝԒԈԍԝԐԍԚԚԛԞԟԩ ԖԛԚԥԍԜԥԒԒ, 
ԛԇԪԍԌԒԚԶԵԧԍԓ ԈԞԍ ԛԞԟԆԘԩԚԫԍ ԘԒԚԍԓԖԒ Barausseب ԝԍԦԒԟԍԘԩԚԛԞԟԩ Ԓ 
ԒԑԫԞԖԆԚԚԛԞԟԩ ԌԘԶ ԜԛԈԫԦԍԚԒԶ ԖԘԆԞԞԆ ԜԛԙԍԧԍԚԒԓ , Ԉ Ԗԛԟԛԝԫԍ ԛԚԒ 
ԇԠԌԠԟ ԠԞԟԆԚԆԈԘԒԈԆԟԩԞԶ. ѺԛԈԒԚԖԆ ԰ԟԛԓ ԖԛԘԘԍԖԥԒԒ ٌ ԛԟԌԍԘԖԆ Ԓԑ METAL  
Ԉ ԠԟԛԚԤԍԚԚԛԙ ԙԛԌԚԛԙ ԞԟԒԘԍ.

mٚinterpretaɹione del gusto classico in chiave modernaس 
influenɹato da forme morbide e particolarmente articolate, 
mantengono un fil rouge con tutte le altre linee Barausseب 
decise e raffinate per elevare gli ambienti in cui vengono 
inserite. yovitƜ per ȱuesta colleɹione, Ǆ lٚintroduɹione delle 
finiture METAL per uno stile ricercato che fa tendenɹa. 



114BmAy! JX�TT� ׂ׀§Ç ۋ ßÇ 115 Barausse



ma colleɹione Jiotto, si rinnova con lٚentrata della linea pantografata.  
©uesta colleɹione dalle linee graɹiose suggerisce nuovi scenari di utiliɹɹo, 
un perfetto eȱuilibrio tra classico e moderno. 

The Jiotto collection is renewed with the addition of a milled line.  
The graceful lines of this collection suggest new scenarios  
and a perfect balance between classic and modern style.

GIOTTO GJX�TT� ׂ׀

117116 BarausseBarausse 117 Barausse117 BLANC GIOTTO 13 G
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�§0y ׈׀§§ �§0y ׈׀§Ç ِ ERA STILE�§0y ׁ׀§§ �§0y ׈׀§Ç ِ Ty

OPEN nasce dallٚevoluɹione della tradiɹionale porta pannellata.  
Il risultato è una linea versatile, elegante e discreta in grado di interpretare 
gli spaɹi in chiave moderna o classica in base alle necessitƜ del progetto, 
graɹie allٚampio ventaglio di finiture e allٚabbinamento con cornici  
semplici o sagomate. 

OPEN has evolved from the traditional panel door. Xts versatile,  
distinct line can elegantly interpret spaces with a hint of modern  
or classic style depending on the proǯect reȱuirements, thanks  
to a wide range of finishes and combinations with simple  
or moulded frames. 
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Sistema porte 
boiserie ۋ

Door and wall panelling system

131 COLOR OTTAGONOׁ׀׃Barausse
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The Barausse solutions for Boiserie and mambris offers a tailorٌmade 
option to decorate the walls of the entire room in continuity with  
the finish of the doors. àood essences, customiɹed lacȱuered finishes, 
linear details or refined mouldings are the ideal features to give the 
environment a uniȱue style in a classic or modern way.ٶ

ma ligne Barausse Boiserie et mambris vise Ɯ ammobler dٚune faƪon sur 
mesure et en continuité avec la porte, y compris les murs de perimetre de 
la chambre. 0ssences en bois, finitions laȱuƶes personnalisƶes, les dƶtails 
linƶaires ou moulures raffinƶes sont les protagonistes idƶauɮ pour donner 
aٚ lٚambiance un style distinctif dans son sens classiȱue ou moderne.

ma lǠnea Barausse de Boiserie y mambris pretende amueblar de forma 
sartorial, y en continuidad con el acabado de las puertas, incluso  
los muros perimetrales de toda la habitaciȍn. 0sencias de madera,  
lacados personaliɹados, detalles lineales o molduras refinadas son  
los protagonistas ideales para dotar al ambiente de un estilo 
inconfundible en su sentido clƋsico o moderno

ѸԒԚԒԶ Barausse Boiserie Ԓ mambris ԚԆԜԝԆԈԘԍԚԆ ԚԆ ԟԛ, Ԥԟԛԇԫ ԛԇԠԞԟԝԛԒԟԩ 
ԜԍԝԒԙԍԟԝ ԞԟԍԚ ԈԞԍԓ ԖԛԙԚԆԟԫ Ԉ ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԒԒ Ԟ ԒԚԌԒԈԒԌԠԆԘԩԚԛԓ 
ԛԟԌԍԘԖԛԓ ԌԈԍԝԍԓ. ѽԍԦԍԚԒԶ Ԓԑ ԌԍԝԍԈԆ Ԓ ԚԆԟԠԝԆԘԩԚԛԉԛ ԦԜԛԚԆ, 
ԘԆԖԒԝԛԈԆԚԚԆԶ ԛԟԌԍԘԖԆ Ԝԛ ԒԚԌԒԈԒԌԠԆԘԩԚԛԙԠ ԑԆԖԆԑԠ, ԘԒԚԍԓԚԫԍ ԌԍԟԆԘԒ 
ԒԘԒ ԒԑԫԞԖԆԚԚԫԍ ԘԍԜԚԫԍ ԠԖԝԆԦԍԚԒԶ, ى ԒԌԍԆԘԩԚԫԍ ԉԍԝԛԒ, Ԥԟԛԇԫ 
ԜԝԒԌԆԟԩ ԛԖԝԠԐԆԵԧԍԓ ԞԝԍԌԍ ԇԍԑԛԦԒԇԛԤԚԫԓ ԞԟԒԘԩ Ԉ ԍԉԛ ԖԘԆԞԞԒԤԍԞԖԛԙ 
ԒԘԒ ԞԛԈԝԍԙԍԚԚԛԙ ԞԙԫԞԘԍ. 

ma proposta Barausse di Boiserie e mambris mira ad arredare 
in maniera sartoriale, e in continuitƜ con la finitura 
delle porte, anche le pareti perimetrali della stanɹa.  
0ssenɹe legno, finiture laccate personaliɹɹate, dettagli 
lineari o raffinate modanature sono le protagoniste ideali 
per conferire allٚambiente uno stile inconfondibile nella  
sua acceɹione classica o moderna.



Modelli

Models
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8G7G6G5G3G2G 4G׀J

1VU 2BB1BV1BB

VU TORTORAPPP CREMAPP LATTEPU BIANCO

8GV7GV6GV5GV

VPP NEROVP GRIGIO

2VB

Laccato / Lacquered Materia

Antica ßeneɹia

Burano Shiny

Tiepolo

SSP FUMÉ SSP BRONZOTR MARMO VSL SSP VANITÀ

Vetri / Glass

ARDESIA CORDACEMENTO PIETRA

Effetto pietra / Stone effect

TRAVERTINOROCK

©Ç0R!XA MOKA WALNUT PERLA OTTER BRINA GHIACCIO

Effetto legno / Wood effect

B N

Baklite ش !oncrete effect §elle ش meather
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GRAFFIATA

BITIN EANON IN RVUINGA

INGAONGAINON

RVUINGAONGA RVUG5RVUG4

Tabacco

Legno / Wood

Naturoc

Masai Ice

ON ONON INON ONGA RVU

Natnut Olmo Gralley Sesamo

Cenere

Sigaro

RVU RVUONGA ONGARVUG4 RVUG5ON ON
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INGA RVU

ONGA
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RVUG5IN
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RVUG4ON
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Finiture

Finishing
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Legno
mo stile che deriva dallٚuso di un materiale 
naturale ȱuanto piɘ unico come il legno, 
rendono il prodotto incomparabile  
e duraturo nel tempo.

Bois MaderaWood ѬԍԝԍԈԛ
Le style résultant de l’utilisation 
dٚun matƶrial naturel et uniȱue 
comme le bois rend chaȱue 
produit incomparable et durable.

El estilo de un material natural 
tan ɑnico como la madera hace  
ȱue el producto sea incomparable  
y sin tiempo.

The kind of style which derives from 
use of a natural, uniȱue  material 
as wood is, makes any product 
incomparable and evergreen.

ѾԟԒԘԩ, Ԗԛԟԛԝԫԓ ԒԞԣԛԌԒԟ  
ԛԟ ԒԞԜԛԘԩԑԛԈԆԚԒԶ ԚԆԟԠԝԆԘԩԚԛԉԛ 
ԙԆԟԍԝԒԆԘԆ, ԟԆԖԛԉԛ Ԑԍ 
ԠԚԒԖԆԘԩԚԛԉԛ, ԖԆԖ ԌԍԝԍԈԛ, ԌԍԘԆԍԟ 
ԜԝԛԌԠԖԟ ԚԍԞԝԆԈԚԍԚԚԫԙ  
Ԓ ԌԛԘԉԛԈԍԤԚԫԙ.
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Per uno stile vivace e luminoso, le porte 
laccate sono disponibili in un infinito 
ventaglio di colori. ma finitura avviene 
con vernici allٚacȱua, nel pieno rispetto 
dellٚambiente e della salute.  

maȱuƶmacȱuered Lacado ԖԝԆԦԍԚԚԆԶ
§our un style vivant et lumineuɮ, 
les portes laȱuƶes sont disponibles 
dans une infinitƶ de couleurs.  
ma finition est rƶalisƶe avec  
des peintures à l’eau, dans le plus 
strict respect de l’environnement  
et de la santé.

For a lively and bright style,  
the lacȱuered doors are available  
in an eɮtensive colour range.  
The finish is achieved with  
waterٌbased paints, fully respecting 
both the environment and health.

Para un estilo vivo y luminoso,  
las puertas lacadas están 
disponibles en una gama infinita  
de colores. 0l acabado se realiɹa 
con pinturas al agua, respetando 
plenamente el medio ambiente  
y la salud.

ѬԘԶ ԞԛԑԌԆԚԒԶ ԶԝԖԛԉԛ ԐԒԈԛԉԛ 
ԞԟԒԘԶ ԘԆԖԒԝԛԈԆԚԚԫԍ ԌԈԍԝԒ 
ԌԛԞԟԠԜԚԫ Ԉ ԇԍԞԖԛԚԍԤԚԛԓ 
ԥԈԍԟԛԈԛԓ ԉԆԙԙԍ. ѻԟԌԍԘԖԆ 
ԈԫԜԛԘԚԍԚԆ ԖԝԆԞԖԆԙԒ ԚԆ ԈԛԌԚԛԓ 
ԛԞԚԛԈԍ Ԟ ԜԛԘԚԫԙ ԈԚԒԙԆԚԒԍԙ 
ԛԖԝԠԐԆԵԧԍԓ ԞԝԍԌԍ Ԓ ԑԌԛԝԛԈԩԵ. 

Laccato
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§ersonaliɹɹata da colori o effetti ottici  
o impreɹiosita da retine e tessuti, lٚanta  
in vetro rende lٚambiente luminoso  
e spaɹioso. Barausse utiliɹɹa solamente 
vetri di sicureɹɹa conformi alle norme  
ÇyX 0y ׁׂ׀׀׆.

VerreGlass Cristal ԞԟԍԖԘԆ

Personnalisé par des couleurs, des 
effets optiȱues ou agrƶmentƶ des 
filets et des tissus, la porte en verre 
peut rendre lٚespace plus lumineuɮ 
et plus spacieuɮ. Tous les vitrages 
sont conformes auɮ normes  
de sécurité ÇyX 0y ׁׂ׀׀׆.

!ustomiɹed by colors, optical 
effects or embellished with internal 
mesh and fabrics, glass door 
can make the space brighter
and more spacious. Barausse  
uses only compliant safety glass  
ÇyX 0y ׁׂ׀׀׆.

§ersonaliɹado con colores, efectos 
ópticos o adornado con redes 
y telas, la puerta de cristal crea 
ambientes luminosos y espaciosos. 
Todos los vidrios responden  
a la normativa de seguridad  
ÇyX 0y ׁׂ׀׀׆.

ѾԟԍԖԘԶԚԚԆԶ ԌԈԍԝԩ, ԈԫԜԛԘԚԍԚԚԆԶ 
Ԉ ԥԈԍԟԛԈԛԓ ԉԆԙԙԍ, Ԟ ԜԛԙԛԧԩԵ 
ԛԜԟԒԤԍԞԖԒԣ ԰ԢԢԍԖԟԛԈ ԒԘԒ 
ԠԖԝԆԦԍԚԚԆԶ ԞԍԟԖԆԙԒ Ԓ ԟԖԆԚԶԙԒ, 
ԌԍԘԆԍԟ ԜԝԛԞԟԝԆԚԞԟԈԛ ԞԈԍԟԘԫԙ Ԓ 
ԜԝԛԞԟԛԝԚԫԙ. Barausse ԒԞԜԛԘԩԑԠԍԟ 
ԟԛԘԩԖԛ ԑԆԧԒԟԚԫԍ ԞԟԍԖԘԆ, 
ԞԛԛԟԈԍԟԞԟԈԠԵԧԒԍ ԞԟԆԚԌԆԝԟԆԙ  
ÇyX 0y ׁׂ׀׀׆.

Vetro

155 Barausse



157156 BarausseBarausse

ma soluɹione verniciabile rappresenta  
la base per la massima personaliɹɹaɹione 
dellٚambiente agevolando lٚapplicaɹione  
di carte da parati e finiture murali.

YOU à peindreæ�Ç paintable æ�Ç pintable YOU ԜԛԌ ԜԛԖԝԆԞԖԠ
Cette solution à peindre représente 
le support idéal pour une utilisation 
optimale de l’espace en facilitant 
l’application de papiers peints et de 
revƺtements de murs.
 

This paintable solution represents 
the perfect support for the highest 
customiɹation of the space  
by facilitating the application  
of wallpapers and wall finishes.

ma soluciȍn pintable permite 
la mƋɮima personaliɹaciȍn del 
entorno facilitando la aplicación 
de papeles pintados y acabados de 
paredes.

ѽԆԞԖԝԆԦԒԈԆԍԙԛԍ ԝԍԦԍԚԒԍ 
ԜԝԍԌԞԟԆԈԘԶԍԟ Ԟԛԇԛԓ 
ԛԞԚԛԈԠ ԌԘԶ ԙԆԖԞԒԙԆԘԩԚԛԓ 
ԒԚԌԒԈԒԌԠԆԘԒԑԆԥԒԒ ԛԖԝԠԐԆԵԧԍԓ 
ԞԝԍԌԫ ԑԆ ԞԤԍԟ ԛԇԘԍԉԤԍԚԒԶ 
ԚԆԚԍԞԍԚԒԶ.

You
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Pelle, cemento, alluminio, solo alcuni  
dei materiali seleɹionati per rendere unico 
il contesto in cui è inserito.

Shiny Effetto CementoPelle Effetto PietraEffetto Alluminio

ma superficie lucida capace di riflettere gli 
oggetti al ȱuasi come uno specchio conferisce  
brillanteɹɹa ed eleganɹa agli ambienti.

L’aspetto materico e la disomogeneità tipica 
della lavoraɹione artigianale conferiscono stile 
contemporaneo e unicitƜ agli ambienti.

ma perceɹione di ȱuesto materiale naturale 
e preɹioso trasmette al contempo resistenɹa 
ed esclusività.

Uno speciale materiale dal marcato effetto 
materico garantisce lٚapplicaɹione a tutte  
le soluɹioni funɹionali.  

L’innovativa laccatura consente di ricreare 
la brillanteɹɹa e raffinateɹɹa dellٚalluminio 
ampliando la gamma di soluɹioni.  

Shiny 
The gloss finishing surface which reflects 
images almost like a mirror, is able to give 
brilliance and elegance to any room. 
 
Shiny  
ma surface brillante, ȱui reflǄte les images 
presȱue comme un miroir, est capable  
de donner de la brillance et de lٚƶlƶgance 
Ɯ tous les ambiences. 
 
Brillante 
ma surface brillante, ȱui reflǄte les images 
presȱue comme un miroir, est capable de 
donner de la brillance et de lٚƶlƶgance Ɯ tous  
les ambiences.
 
ѩԘԶԚԍԥ
ѩԘԶԚԥԍԈԆԶ ԜԛԈԍԝԣԚԛԞԟԩ, ԞԜԛԞԛԇԚԆԶ ԛԟԝԆԐԆԟԩ 
ԜԝԍԌԙԍԟԫ ԜԛԤԟԒ ԖԆԖ ԑԍԝԖԆԘԛ, ԜԝԒԌԆԍԟ ԞԝԍԌԍ 
ԇԘԍԞԖ Ԓ ԰ԘԍԉԆԚԟԚԛԞԟԩ.

Concrete Effect  
The materical appearence and typical 
irregularity of surface, which strongly reminds  
to craftsmanship contrubutes to create 
a contemporary and uniȱue style in the setting. 
 
Effet Béton 
mٚapparence matƶriȱue et lٚirrƶgularitƶ 
typiȱue de la surface, ȱui rappellent fortement 
l’artisanalité créent un style contemporain  
et uniȱue dans les ambiences. 
 
Efecto Hormigón 
0l aspecto material y la falta de homogeneidad 
tǠpica de la artesanǠa le dan un estilo 
contemporƋneo y unicidad a los ambientes.
 
ҐԢԢԍԖԟ ҅ԍԙԍԚԟԆ  
ѹԆԟԍԝԒԆԘԩԚԫԓ ԆԞԜԍԖԟ Ԓ ԚԍԛԌԚԛԝԛԌԚԛԞԟԩ, 
ԣԆԝԆԖԟԍԝԚԫԍ ԌԘԶ ԝԍԍԞԘԍԚԚԛԉԛ ԙԆԞԟԍԝԞԟԈԆ, 
ԜԝԒԌԆԵԟ ԞԝԍԌԍ ԞԛԈԝԍԙԍԚԚԫԓ ԞԟԒԘԩ  
Ԓ ԠԚԒԖԆԘԩԚԛԞԟԩ.

meather 
The feeling of this natural and precious material 
confers resistance and eɮclusivity sensations. 
 
 
Cuir  
ma sensation de ce matƶrial naturel et prƶcieuɮ 
confère des sensations de résistance  
et dٚeɮclusivitƶ. 
 
Cuero 
La percepción de este material natural 
y precioso transmite al mismo tiempo 
resistencia y eɮclusividad.
 
jԛԐԆ
ѨԛԞԜԝԒԶԟԒԍ ԰ԟԛԉԛ ԜԝԒԝԛԌԚԛԉԛ  
Ԓ ԌԝԆԉԛԥԍԚԚԛԉԛ ԙԆԟԍԝԒԆԘԆ ԜԍԝԍԌԆԍԟ  
ԛԌԚԛԈԝԍԙԍԚԚԛ ԜԝԛԤԚԛԞԟԩ Ԓ ԰ԖԞԖԘԵԑԒԈԚԛԞԟԩ.

Stone Effect 
A special material with a marked ٗmaterical٘ 
effect which is granted to be applied  
to any functional solution. 
 
Effet Pierre 
watƶrial spƶcial Ɯ effet matƶriȱue, marȱuƶ, 
il garantit de pouvoir ƺtre appliȱuƶ Ɯ toutes  
solutions fonctionnelle. 
 
Efecto Piedra 
Çn acabado especial con un marcado efecto  
de material garantiɹa la aplicaciȍn a todas  
las soluciones funcionales.
 
ҐԢԢԍԖԟ ѶԆԙԚԶ  
ѾԜԍԥԒԆԘԩԚԫԓ ԙԆԟԍԝԒԆԘ Ԟ ԈԫԝԆԐԍԚԚԫԙ 
ԙԆԟԍԝԒԆԘԩԚԫԙ ԰ԢԢԍԖԟԛԙ ԉԆԝԆԚԟԒԝԠԍԟ 
ԜԝԒԙԍԚԍԚԒԍ ԜԝԒ ԈԞԍԣ ԢԠԚԖԥԒԛԚԆԘԩԚԫԣ 
ԝԍԦԍԚԒԶԣ.

Aluminum Effect 
The kind of style which derives from use  
of a natural , uniȱue  material as wood is, makes 
any product incomparable and evergreen. 
 
Effet Aluminium 
Le style résultant de l’utilisation d’un matérial 
naturel et uniȱue comme le bois rend chaȱue 
produit incomparable et durable. 
 
Efecto Aluminio 
0l estilo de un material natural tan ɑnico 
como la madera hace ȱue el producto sea 
incomparable y sin tiempo.
 
ҐԢԢԍԖԟ ѦԘԵԙԒԚԒԓ
ѾԟԒԘԩ, Ԗԛԟԛԝԫԓ ԒԞԣԛԌԒԟ ԛԟ ԒԞԜԛԘԩԑԛԈԆԚԒԶ 
ԚԆԟԠԝԆԘԩԚԛԉԛ ԙԆԟԍԝԒԆԘԆ, ԟԆԖԛԉԛ Ԑԍ 
ԠԚԒԖԆԘԩԚԛԉԛ, ԖԆԖ ԌԍԝԍԈԛ, ԌԍԘԆԍԟ ԜԝԛԌԠԖԟ 
ԚԍԞԝԆԈԚԍԚԚԫԙ Ԓ ԌԛԘԉԛԈԍԤԚԫԙ.

Materia



LACCATO LUCIDO

LACCATO SOFT LACCATO METAL

LACCATO RIFINITO  
A MANO

BLANC BIANCO

TORTORA SOFT ALUM

1610

NUVOLA TORTORA SHINY

TALPA SOFT

RAME CARBON

MAGNOLIA LATTE

NUVOLA SOFT TITANIO

1620

COLOR GRIGIO SHINY NERO SHINY

COLOR SOFT BRONZE BRONZO ANTICO

TORTORA CREMA

GRIGIO SOFT CHAMPAGNE

1630

lacȱuered ٌ laȱuƶ ٌ lacado 
ԖԝԆԦԍԚԚԆԶ

shiny ٌ brillant ٌ brillante 
ԉԘԶԚԥԍԈԫԓ

soft lacȱuered ٌ laȱuƶ soft ٌ lacado 
soft  ٌ soft ԖԝԆԦԍԚԚԆԶ

w0TAm lacȱuered ٌ laȱuƶ w0TAm 
lacado w0TAm ٌ w0TAm ԖԝԆԦԍԚԚԆԶ

lacȱuered and finished by hand 
laȱuƶ fini Ɯ la main ٌ lacado 
acabado a mano ٌ ԖԝԆԦԍԚԚԫԓ 
ԝԆԞԜԒԞԆԚԚԫԓ ԈԝԠԤԚԠԵ

ORO

Colore
color
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NATURE ECO

EFFETTO LEGNO

NATURE

ESSENZE

NATUROC

GHIACCIO

SIGARO

PERLA

SESAMO

COLOROC

QUERCIA

ICE MASAI

NODATO

BRINAOLMO

CENERE

WALNUT

TABACCO

MOKA

NATNUT

OTTERGRALLEY

tranciato di legno ٌ pure wood veneer 
placage de bois ٌ chapa de madera ٌ 
ԌԝԍԈԍԞԚԫԓ ԦԜԛԚ

wood effect ٌ effet bois ٌ efecto 
madera ٌ ԰ԢԢԍԖԟ ԌԍԝԍԈԆ

tranciato di legno verniciato a poro 
aperto ٌ pure wood veneer
with open pores ٌ placage de bois 
verni Ɯ pores ouverts ٌ chapa de 
madera barniɹada de poro abierto ٌ 
ԌԝԍԈԍԞԚԫԓ ԦԜԛԚ ԘԆԖԒԝԛԈԆԚԚԫԓ 
Ԟ ԛԟԖԝԫԟԫԙԒ ԜԛԝԆԙԒ

piallaccio di legno precomposto ٌ
reconstructed wood veneer ٌ placage 
de bois reconstituƶ ٌ chapa de 
madera precompuesta ٌ 
ԙԚԛԉԛԞԘԛԓԚԫԓ ԦԜԛԚ

noce americano ٌ american walnut
noyer americain ٌ nogal americano 
oԝԍԣ ԆԙԍԝԒԖԆԚԞԖԒԓ

rovere naturale spaɹɹolato ٌ natural 
brushed oak ٌ chƺne brossƶ naturel
roble natural cepillado ٌ ԌԠԇ 
ԚԆԟԠԝԆԘԩԚԫԓ ԇԝԆԦԒԝԛԈԆԚԚԫԓ

rovere naturale spaɹɹolato ٌ natural 
brushed oak ٌ chƺne brossƶ naturel
roble natural cepillado ٌ ԌԠԇ 
ԚԆԟԠԝԆԘԩԚԫԓ ԇԝԆԦԒԝԛԈԆԚԚԫԓ

rovere laccato ٌ lacȱuered oak ٌ 
chƺne laȱuƶ ٌ roble lacado ٌ ԌԠԇ 
ԘԆԖԒԝԛԈԆԚԚԫԓ

frassino laccato blanc spaɹɹolato ٌ 
blanc lacȱuered brushed ash ٌ 
frƺne laȱuƶ blanc brossƶ ٌ fresno 
lacado blanc cepillado ٌ ԶԞԍԚԩ 
ԇԝԆԦԒԝԛԈԆԚԚԫԓ blanc ԖԝԆԦԍԚԚԆԶ

rovere nero spaɹɹolato ٌ  black brushed 
oak ٌ  chƺne noir brossƶ ٌ  roble negro 
cepillado ٌ  ԌԠԇ ԇԝԆԦԒԝԛԈԆԚԚԫԓ 
ԤԍԝԚԫԓ

tranciato precomposto ٌ 
reconstructed wood veneer ٌ placage 
de bois reconstituƶ ٌ chapa de 
madera precompuesta ٌ 
ԖԛԙԜԛԑԒԟԚԫԓ ԌԍԝԍԈԶԚԚԫԓ ԦԜԛԚ  

olmo ٌ elm ٌ orme ٌ olmo ٌ ԈԶԑ rovere grigio ٌ grey oak ٌ chƺne gris
roble gris ٌ ԌԠԇ Ԟԍԝԫԓ

rovere grigio nodato spaɹɹolato ٌ 
grey brushed oak with knots ٌ chƺne 
brossƶ cendre, noeuds en vue ٌ roble 
gris cepillado con nudos ٌ cԍԝԫԓ ԌԠԇ 
ԠԑԘԛԈԆԟԫԓ ԇԝԆԦԒԝԛԈԆԚԚԫԓ

rovere spessart termotrattato 
spaɹɹolato ٌ spessart heat treated and 
brushed oak ٌ chƺne spessart thermo 
traitƶ et brossƶ ٌ roble termotratado 
cepillado ٌ tԍԝԙԛԛԇԝԆԇԛԟԆԚԚԫԓ 
ԇԝԆԦԒԝԛԈԆԚԚԫԓ ԌԠԇ

rovere naturale nodato spaɹɹolato 
natural brushed oak with knots ٌ 
chƺne brossƶ naturel, noeuds en vue 
roble natural cepillado con nudos ٌ 
ԚԆԟԠԝԆԘԩԚԫԓ ԇԝԆԦԒԝԛԈԆԚԚԫԓ ԌԠԇ 
Ԟ ԠԑԘԛԈԆԟԛԞԟԶԙԒ

BAKLITE
EFFETTO CEMENTO

CEMENTO CORDA PIETRA

concrete effect ٌ effet bƶton ٌ 
ҐԢԢԍԖԟ ԥԍԙԍԚԟԆ ٌ efekt cementu 
efecto del hormigȍn

ARDESIA

EFFETTO PIETRA

PELLE

TRAVERTINO

B N

ROCK

stone effect ٌ effet pierre ٌ efecto 
piedra ٌ ԜԛԌ ԖԆԙԍԚԩ

leather ٌ cuir ٌ piel ٌ ԖԛԐԆ

Legno Materico
wood materico
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VST TR TR M2

TR PRINT MARMO

VSS SB

SSP FUMÉ

VT TR EXTRA TR FUMÉ M1

TR EXTRA P1

VSS SB EXTRA

SSP VANITÀ

VT TR BRONZO TR EXTRA L1

TR EXTRA PRINT

VTS BRONZO

SSP ANTICA VANITÀ

SS FUMÉ VSD LINEN

TR FUMÉ PRINT

SS BRONZO VSD LINEA

SATINATO

TRASPARENTE DECORATO

LACCATO COLORE 
LUCIDO

frosted ٌ satinƶ ٌ satinado ٌ ԙԆԟԛԈԛԍ

transparent ٌ transparent ٌ 
transparente ٌ ԜԝԛԑԝԆԤԚԛԍ

decorative glass ٌ vitrage dƶcorƶ 
vidrio decorado ٌ ԞԟԍԖԘԆ 
ԜԝԛԑԝԆԤԚԫԍ Ԟ ԌԍԖԛԝԛԙ

back lacȱuered ٌ vitrage laȱuƶ ٌ  
vidrio lacado ٌ ԘԆԖԒԝԛԈԆԚԚԛԍ 
ԇԘԍԞԟԶԧԍԍ

VT TR FUMÉ TR BRONZO M2

TR BRONZO PRINT

VTS FUMÉ 

SSP BRONZO

SPECCHIO
mirror ٌ miroir ٌ espeǯo ٌ ԑԍԝԖԆԘԛ

VSL

Vetro
glass



S0!R0T غ flush on the pull side ERA STILE غ push side

INNER X1 غ flush on the push side TN غ flush on the pull side

SECRET غ flush on the push side ERA GIOTTO غ push side

INNER X1 غ flush on the pull side TN PLUS غ flush on the pull side

TECNOSECRET غ flush on the pull side ERA PALLADIO غ push side

INNER2 غ flush on the pull side TN PLUS INVERSO غ flush on the push side

167166 BarausseBarausse

Telai alluminio Telai legno
aluminum frames wooden frames

FN غ pull side
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Scorrevoli a soffitto Scorrevoli a parete
ceiling sliding door wall mounted system

concealed rail 
rail encastré 
carril empotrada 
ԝԍԘԩԞ Ԉ ԜԛԟԛԘԛԖ

visible pelmet 
rail à vue
carril visible 
ԈԚԍԦԚԒԓ ԝԍԘԩԞ

50 mm

127 mm

50 mm

LB = larghezza binario
LA = larghezza anta
LV = larghezza vano
LL = luce di passaggio

H = altezza nominale = H2 - 15 mm = HA - 3 mm
HA = altezza reale anta = H2 - 12 mm
HV = altezza vano = H2 + 50 mm
H2 = luce di passaggio

SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

2 BINARI
SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

1 BINARIO
SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

3 BINARI

A SOFFITTO

67 mm 180 mm

50 mm

50 mm

127 mm

50 mm

LB = larghezza binario
LA = larghezza anta
LV = larghezza vano
LL = luce di passaggio

H = altezza nominale = H2 - 15 mm = HA - 3 mm
HA = altezza reale anta = H2 - 12 mm
HV = altezza vano = H2 + 50 mm
H2 = luce di passaggio

SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

2 BINARI
SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

1 BINARIO
SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

3 BINARI

A SOFFITTO

67 mm 180 mm

50 mm

50 mm

127 mm

50 mm

LB = larghezza binario
LA = larghezza anta
LV = larghezza vano
LL = luce di passaggio

H = altezza nominale = H2 - 15 mm = HA - 3 mm
HA = altezza reale anta = H2 - 12 mm
HV = altezza vano = H2 + 50 mm
H2 = luce di passaggio

SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

2 BINARI
SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

1 BINARIO
SISTEMA SCORREVOLE SOFFITTO

3 BINARI

A SOFFITTO

67 mm 180 mm

50 mm

1 BINARIO 
1 RAIL

3 BINARI 
3 RAILS

2 BINARI 
2 RAILS

1 BINARIO 2 BINARI

A SOFFITTO A VISTA

3 BINARI

45 mm

60 mm 

96 mm

60 mm 

148 mm

60 mm 

1 BINARIO 2 BINARI

A SOFFITTO A VISTA

3 BINARI

45 mm

60 mm 

96 mm

60 mm 

148 mm

60 mm 

1 BINARIO 2 BINARI

A SOFFITTO A VISTA

3 BINARI

45 mm

60 mm 

96 mm

60 mm 

148 mm

60 mm 

1 BINARIO 
1 RAIL

3 BINARI 
3 RAILS

2 BINARI 
2 RAILS

wall rail 
rail à mur 
carril a pared 
ԝԍԘԩԞ ԈԌԛԘԩ ԞԟԍԚԫ

1 BINARIO 
1 RAIL

1 BINARIO, 2 VIE 
1 RAIL, 2 WAYS

2 BINARI 
2 RAILS

1 BINARIO 2 BINARI

A PARETE

60 mm

60 mm 

112 mm

60 mm 

2 VIE - 1 BINARIO

112 mm

60 mm 

1 BINARIO 2 BINARI

A PARETE

60 mm

60 mm 

112 mm

60 mm 

2 VIE - 1 BINARIO

112 mm

60 mm 

1 BINARIO 2 BINARI

A PARETE

60 mm

60 mm 

112 mm

60 mm 

2 VIE - 1 BINARIO

112 mm

60 mm 

Binario incassato Binario a vista Binario a parete FILA 
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Maniglie
handles

Selezione Barausse

R�B�©ÇATTR� S R�B�©ÇATTR� R�B�!Xy©Ç0 S DEA ZELDA

IDA

STEP DUCALEׁׂ׀ NO PANIC REMY

FLAT STILODIANATX§A׀׃ LINK

LAMA L ALA TOTAL RADIAL m�TÇS ©

PURA ITALIA CORSA KUBO
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§orte tecnologiche

Technological doors
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Barausse patented the application of intumescent 
strips hidden under the frame veneer, confering 
an aesthetic elegance which do not reȱuire any 
maintenance. 
 
Barausse a brevetƶ lٚapplication des ǯoints  
thermodilatables installƶs en dessous  
du placage du chƓssis ȱui garantissent  
une propretƶ esthƶtiȱue et ne demandent  
pas d’entretien. 

Porte resistenti al fuoco Porte fonoisolanti
Fire rated doors Sound proof doors

Guarnizione termoespandente 
VI2001A000063 Patent 
Barausse ha brevettato lٚapplicaɹione  
di guarniɹioni termoespandenti nascoste sotto 
lٚimpiallacciatura del telaio che conferiscono 
puliɹia estetica e non richiedono manutenɹione.

Barausse ha patentado la aplicaciȍn de ǯuntas 
termoeɮpansibles ocultas debaǯo del enchapado 
del marco, ȱue no alteran la estƶtica  
de la puerta y no reȱuieren mantenimiento.
 
ԜԝԒԙԍԚԍԚԒԍ ԑԆԜԆԟԍԚԛԈԆԚԚԛԉԛ 
ԟԍԝԙԛԝԆԞԦԒԝԶԵԧԍԉԛԞԶ ԠԜԘԛԟԚԒԟԍԘԶ, 
ԠԘԛԐԍԚԚԛԉԛ ԜԛԌ ԦԜԛԚԛԙ ԖԛԝԛԇԆ, Ԥԟԛ ԌԆԍԟ 
ԌԈԍԝԶԙ ԤԒԞԟԛԟԠ ԘԒԚԒԓ Ԟ ԰ԞԟԍԟԒԤԍԞԖԛԓ ԟԛԤԖԒ 
ԑԝԍԚԒԶ Ԓ ԠԌԛԇԚԛ Ԉ ԰ԖԞԜԘԠԆԟԆԥԒԒ.

EUROPE  
ÇyX 0y ׁׁׄ׀ׂ بׁٌׄ׃׆   
ÇyX 0y ׁׁׂ׀ׂ بׁٌ׃׆׃ 
ÇyX 0y XS� ׇׁ ׃ׁ׀ׂبׇׁٌ
* VKF

RTBٌSׂ ؤ 45 min dB ׀׃ ٌٌٌٌ ● ٌٌٌٌ

RTBٌS׃ min ׀׃ dB ׇ׃ ش ׀׃ Sa/S200 ● ٌٌٌٌ

RTBٌSׇ ؤ min ׀׃ 41 dB ٌٌٌٌ ● ٌٌٌٌ

RTBٌS׈ min ׀׆ dB ׈׃ ش ׀׃ Sa ● ●

RUSSIA  
J�ST ٌ R ׅ׉׀׀ׂ ٌ ׇ׀׃׃ FXR0 RAT0( ׀׃ min ׀׃ dB ׁׄ ش ׇ׃ ش ׀׃ ٌٌٌٌ ● ●

FXR0 RAT0( ׀׃
WINDOW min ׀׃ ٌٌٌٌ ٌٌٌٌ ● ●

FXR0 RAT0( ׀׆ min ׀׆ dB ׁׄ ش ׇ׃ ش ׀׃ ٌٌٌٌ ● ●

FXR0 RAT0( ׀׆ 
WINDOW min ׀׆ ٌٌٌٌ ٌٌٌٌ ● ●

USA / CANADA  
Çm ׁ׀! 
UL 1784
ASTM E84

Çm ׂ׀ min ׀ׂ ٌٌٌٌ Sa ● ●

Çm ׀׃ min ׀׃ ٌٌٌٌ Sa ● ٌٌٌٌ

ÇyX 0y XS� ׇׁ ׃ׁ׀ׂبׇׁٌ
ÇyX 0y XS� ׁׄ׃ش׀ dB ׀׃

dB ׇ׃ ش ׀׃

41 dB

dB ׈׃ ش ׀׃

This is a technical profile applied to the lower 
part of the leaf with the following purposesب  
thermal insulation, acoustic insulation, cold 
smoke proof.
 
§rofil techniȱue appliȱuƶ sur la partie infƶrieure 
du vantail ayant des fonctionsب isolant thermiȱue, 
isolant acoustiȱue, tenue fumƶes froides. 
 
 

Soglia Mobile 
? un profilo tecnico applicato nella parte inferiore 
dellٚanta con funɹioni diب isolante termico, isolante 
acustico, tenuta ai fumi freddi.

0s un perfil tƶcnico aplicado en la parte  
inferior de la hoǯa con funciones deب aislante 
tƶrmico, aislante acɑstico, resistencia  
a los humos frǠos.
 
ԟԍԣԚԒԤԍԞԖԒԓ ԜԝԛԢԒԘԩ, ԠԞԟԆԚԛԈԘԍԚԚԫԓ  
Ԉ ԚԒԐԚԍԓ ԟԛԝԥԍԈԛԓ ԤԆԞԟԒ ԌԈԍԝԚԛԉԛ ԜԛԘԛԟԚԆ 
Ԓ ԞԘԠԐԆԧԒԓ Ԉ ԖԆԤԍԞԟԈԍب ԟԍԝԙԛԒԑԛԘԶԥԒԒ,  
ԆԖԠԞԟԒԤԍԞԖԛԓ ԒԑԛԘԶԥԒԒ, ԑԆԧԒԟԫ ԛԟ ԌԫԙԆ.
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All rights reserved. Reproduction of any part of this 
document and publication on the internet or any other 
medium is not permitted without Barausse Srl written 
permission. The photographic reproduction of the colours, 
though very similar to reality, should be considered purely 
indicative. 
 
Barausse Srl reserves the right to make technical or aesthetic 
modifications and improvements to the products at any time 
without previous notice. For further information, please visit 
barausse.com 
 
 

Barausse Srl 
Via Parmesana 27 
36010 Monticello Conte Otto (VI) 
Vicenza – Italy 
 
T +39 0444 900 000 
info@barausse.com 
barausse.com 




